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Sok mulatságot nem igen találhattak a

huszárezred tisztjei , a kik 1847 táján, Stryben állo

másoztak . Afféle szegényes és unalmas gallicziai

városka most is , még inkább az volt akkor s talán

az egész városban csak a kerületi főnök úr egy

maga érezte magát tökéletesen jól , elsőségének és

hatalmának tudatában. Ha az apró szennyes zsidó

boltok előtt elsétált, s alázatosan emelíntették meg

sipkáikat minden boltajtóban Izrael becsülettudó

fiai, ilyenkor mindig mély tisztelettel telt el önmaga

iránt s meleg rokonszenvvel a város iránt, melynek

-- mint mondani szokta , – „még nagy jövője van . “„

Meg nem foghatta , hogy a tiszt urak miért nin

csenek szintén megelégedve a várossal s miért lova

golnak minduntalan Lembergbe. Kávéház Stryben

is van s a kerületi főnök szalonjában minden nap

hallhatni zongorát a főnök úr két leányától, vasár

nap pedig theában s egy partie whistben is része

sülhetni .

Hanem a cs . kir . hadsereg tisztjei kevés mél

(
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tánylattal viseltettek a szintén cs . kir. , de békés

szolgálatban álló főnök úr jóindulatú törekvései

iránt, a mi a különben loyalis férfiuban mindig kese

rüséget támasztott az általa szolgált kormány iránt.

Csak az vigasztalta némileg, hogy a tiszt urak a

környéken lakó s nyiltan rebellis érzületet tápláló

falusi nemesek házait sem igen látogatják .

Az 1846-ki gallicziai mozgalom még friss em

lékezetben élt s még rezgésben tartotta a kedélye

ket. A lengyel nemesség mogorván visszahúzódva

nem szivesen látta az osztrák egyenruhát,

akárki viselte azt .

Lembergben ellenben mindig lehetett találni

valami mulatságot; de ha az egész városban nem

is lett volna több ház annál az egyetlen egynél,

melyben Gordon tábornok lakott, a tiszt urak mégis

azt mondták volna : Lemberg a világ legélvezete

sebb városa. ' S ez állitás igazságaért készek lettek

volna meg is duellálni .

Nehezen akad valaki, a ki azt higye , hogy e

rendkivüli vonzó és elragadó hatást az öreg tábor

nok személye gyakorolta volna. Az öreg tábornok

maga sem hitte ezt s nagyon jól tudta , hogy ezt

az átalános népszerüséget az egész tisztikarnál leánya

szépségének köszönheti.

Hanem akárminek köszönhette, tetszett ez az



öreg úrnak s meglehet, ez a körülmény is növelte

leánya iránti határtalan szeretetét. Alexandrinenak

minden szabad volt s egy czérnaszálra kötve vezet

hette volna atyját. Hogy mérsékelve élt e szabadság

gal s hogy gyöngéd, jó és engedelmes maradt, azt

önmagának köszönhette csak s nem ura atyjának . A

tábornok úr bizony korlátokat nem szabott neki s

ha néha morgott is egykissé, azt inkább csak az

atyai és dandárparancsnoki tekintély föntartása vé

gett tevé s nem valami komoly okból. Csak egy

izben tartá szükségesnek komoly megrovást intézni

Alexandrinehoz , midőn azt látta vagy legalább látni

vélte, hogy leánya előnyt ad a huszártiszteknek a

gyalog tisztek fölött.

- A gyalogságot meg kell becsülni , mert az

a hadsereg magva, --- mondá, fontos és elhatáro

zott hangon ; a lovasság csak afféle diszitmény ,

afféle czafrang. Egy tábornok leányának tudni

kellene azt. Nem mondom, hogy a lovasságnak is

nincs meg a maga haszna , hanem hát mégis csak

másodrendű szerepet játszik a hadi operetiókban .

A parádén persze hogy előre bocsátjuk őket .

Ambár e nézet alapossága ellen mit sem hoz

hatott föl katonai szempontból Alexandrine, úgy

látszott mégis , mintha nem osztoznék abban telje

sen s mintha ezután is szivesebben látná a csinos
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és fürge huszártiszteket a realis készültégű , de

esetlen hosszú kabátjaikban nehézkesen mozgó gya

log tiszteknél . Stryből minden harmad, negyed nap

belovagolt egynehány , tiszteletét tenni“ Gordon tá

bornoknál. Az ezredes , valami Adlerhorst-Guerazzi ,

fél-német, fél-olasz, sajátkép semmi nemzethez sem

tartozó gavallér is rendesen köztük volt .

Egy ideig hitték is , hogy hihetőleg az ezredes

lesz az a szerencsés ember , ki az ünnepelt szép

Alexandrinet oltárhoz vezeti. Rang szerint legalább

öt illette volna meg ez. Hanem a fiatal leányok

szive nincs mindig pontosan a katonai schematis

mus szerint szabályozvá s nem tartja meg mindig

lelkiismeretesen rangfokozatokat. Adlerhorst

Guerazzi ezredesnek , a ki pedig még azonfelül báró

és gróf is volt $ kétféle látogató jegyet szokott

nyomatni : egyet a hivatalos érintkezésekben

használt „ Freiherr von Adlerhorst “ s . másikat a

fellengzöbben hangzó ,, Comte de Guerazzi-Adler

horst “ névvel, -e nevezetes férfiunak, a ki már a

badeni lóversenyeken is két izben szerencsés sikerrel

szerepelt – elébe tétetett egy egyszerű főhadnagy.

Az ezredes ugyan , mihelyt e dolog felől csak

némileg is bizonyosságot szerzett magának, egy szó

nélkül s tökéletes kifogástalan gavallér módon visz

szavonult a versenytérről. Hanem az őrnagy , a ki

a

-
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à subordinatio szigorú megtartásában megőszült vén

katona volt , meg nem állhatta , hogy meg ne je

gyezze : Sziráky Kálmán főhadnagy aligha magas

csarriéret fog csinálni, miután a feljebbvalók iránti

köteles tiszteletet ily kevéssé tartja szem előtt ; az

igazi katonában erősebbnek kell lenni a komman

dirozója iránti föláldozó hódolatnak mintsem egy

nő iránti szerelemnek ; aggasztó , veszedelmes revo

lutionarius szellem kezd elterjedni á hadseregben s

a hol oly dolgok történhetnek , hogy egy főhadnagy

versenyezni mer az ezredesével, ott a császár nem

számithat többé a tisztek és katonák föltétlen hü

ségére , minden alap megrendül s a trónusokat föl

forgatják a jakobinusok . Emlékezzenek meg a sza

vaira, hogy ez mind beteljesül ; mert hát hiszen mi

legyen még szent a világon, ha már egy főhadnagy

ily éclatans módon meri contrecarrirozni az

desének operatióit !

Nos, nem lehet mondani, hogy a tábornok úr

is valami nagyon örült volna a dolognak, mikor

észrevette , hogy Sziráky Kálmán főhadnagy kiszo

ritja a magasabb rangú tiszteket s talán már nagyon

is megszállta Alexandrine szivét. A tábornok úr

remélte , hogy még talán kiverhető az ellenség, egy

kis recognoscirozás azonban meggyőzte arról,

hogy az már szilárd positiót foglalt.

ezre
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Csak örnagy vagy legalább kipitány volna,

- mondogatá magában Gordon tábornok, fejét ráz

va s kardját csörgetve , à minek különben egészen

ártatlan jelentése volt .

Utána nézett s még nagyobb szomorúságára

arról értesült , hogy Sziráky Kálmán rangban a leg

fiatalabb főhadnagy az egész ezredben s csak négy

hónapja, hogy kinevezték .

Egészen elkedvetlenedett a tábornok .

Hogy a manóba szerethetett úgy belé az a

leány ? - mormogá magábari.

S mikor aztán megkérdezte ezt Alexandrinetól

is , az csak mosolygott .

Nem tudom, kedves atyám. Csak azt tu

dom , hogy téged nem akartunk megszomoritni. Úgy

határoztuk Kálmánnal , hogy hallgatni és várni fo

gunk, mig ő oly állást szerez magának, hogy bát

ran megkérheti tőled kezemet. Időközben , úgy le

het , kiüt valami háború is és akkor gyors az avan

cement, ha valaki vitézül viseli magát.

Mit tudod te, hogy Sziráky Kálmán vitézül

fogja -e magát viselni ? viszonzá mogorván a

tábornok .

Leányának lángra lobbant nagy ragyogó szemei

oly bizalmat és oly erös hitet fejeztek ki, hogy azt

semmi emberi hatalom meg nem rendithette vo'na.
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Jól van, jól, szólt rá a tábornok ,

látom , hogy udvarlód valami leendő hős, valami

Roland , valami Bayard, chevalier sans peur et sans

tâche ---- a te szemedben . Majd meglátjuk, hogy

felel meg ideáljának a valóságban . Tegyük hát föl,

hogy csodadolgokat fog mivelni, ha ugyan lesz va

lami tér, a hol produkálhatja magát. De hátha tér

hiánya miatt elmarad a productio ? Száz évig elél

hetünk még békében , a hogy az európai hatalmas

ságok neki indúltak. Már csak alig akad egy két

vén ember a hadseregben, a ki látott valaha hábo

rút . Bekeidőben pedig a vitéz Roland is szépcsen

desen várhat, mig az előtte állók elpusztulnak.

Pedig fatalis makacs egészsége van némelyiknek,

ötven esztendőt elél , a nélkül , hogy penzionálni

hagyná magát s három generatiót is megakaszt az

avancirozásban . Mit gondolsz meddig várhat ud

varlód , csak még kapitányi rangra is emelked

hetik?

Ha tiz évet , ha tizenötöt kell is várni , el

várjuk, szólt Alexandrine oly nyugott elhatáro

zottsággal , hogy az öreg tábornok megdöbbent s

csak fejét csóválta rá .

– Tudod, hány éves fogsz lenni tizenöt év múlva ?

szólt szemöldeit összerảnezolva.

Harmincznégy, - felelt Alexandrine, leg
-
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kisebb rémülés , nyugtalanság nélkül ejtve ki e ha

jadon leányokra nézve rettenetes számot.

Kissé pajkosan mosolyogva aztán hozzá tette .

Csak az vigasztal, hogy ez esetben vőlegényem

sem állapodik meg a huszonhat évnél, hanem hihe

tőleg ő is minden évben egy esztendőt öregszik .

Gordon tábornokot igen roszkedvűnek látták a

következő napokban. Egy hétig gondolkozott a

dolog fölött s aztán maga elé hivatta Sziráky Kál

mán főhadnagyot.

Tudakozódtam ön felől az ezrednél,

szólt minden bevezetés nélkül , s conduite -lista

jából látom , hogy ön egyike a legigyekezőbb fiatal

tiszteknek. Nekem csak is egy kifogásom ran ön

ellen : az öszinteség hiánya.

A fiatal ember elpirult homloka tetejéig s össze

harapta ajkát. Megállta, hogy e kemény szóra egy

hangot sem felelt.

Nagy hiba katonában , folytatá a tábor

nok. ---- Ön puszta szórakozás , inulatság szine alatt

látogatásokat tesz házamnál, egész szerényen hall

gat az apa előtt , hanem annál többet sugdos a

leány fülébe. A leányok mind meggondolatlanok

s egyszer csak azt veszein észre, hogy ön egy öreg

embertől elrabolta egyetlen gyerineke szivét .

ménküt adhat ön érte kárpótlásúl?
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no.

.

Egy becsületes ember szavát , tábornok úr,

hogy önnek leánya boldog lesz , felelt szilárd

hangon az ifju .

Még arczán látható volt a pirulás , szive még

hevesebben dobogott, de hangja férfias volt és bar

tározott. · Tetszett a tábornoknak . k. ,

Ez emberül volt mondva viszonzá . No

Hanem azért kár az afféle igéreteket olyan

könnyedén osztogatni . Az úrfiak mindjárt tudják

szóval. Hanem a szótól a tettig még hosszú az út.

Aztán első föllépése nem is sok bizalmat gerjesz

tett a továbbiakra nézve . Miért akarta ön eltitkolni

előttem az egész dolgot ?

Mert sem tiszti rangomat nem tartom

még elégnek arra , hogy Alexandrine kisasszony ke

zét meg merjem kérni, sem főhadnagyi fizetésemet

elégnek arra , hogy nőm megélhessen belőle. Sze

gény vagyok, tábornok úr.

Az utóbbit nem kérdeztem , felelt rá

nyersen a tábornok . A katona mindig elég gazdag,

ha becsülete és bátor szive van. A nő pedig, a ki

férjhez megy, szabja magát férje körülményeihez .

A megéléshez nem kell egyéb , csak levegő meg egy

darab kenyér. Mondja meg ezt Alexandrinenak.

Aztán fejével intett, hogy az audientiának

vége. Sziráky Kálmán meghajtotta magát s , távozott.
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Négy nap múlva megint maga elé hivatta őt

a tábornok . Föl s alá járt szobájában és nagyon

izgatottnak látszott az öreg úr, a mint a főhadnagy

belépett. Az ajtónyitásra oda tekintett, fejét kissé

megbiczentette s tovább folytatta nyugtalan sétáját.

Alexandrine nem elég okos, - szólt aztán

egyszerre csak félbehagyva sétáját s megállva a

fiatal főhadnagy előtt ; ön sem. Mi a manóért

töltenétek várakozásban legszebb éveiteket ? Az

ember csak egyszer fiatal. Mit gondol ön , ha má

hoz három hónapra megtartanók a lakadalmat ?

Mit mond hozzá ?

A fiatal ember megragadta az öreg tábornok

kezét s hálásan megcsókolta.

Szavakkal nem tudok felelni, tördelé .

Mit csinál ön ? kiáltott rá a tábornok, visz

szakapva kezét ; hogyan csókolhatja meg egy

katonatiszt a másik katonatiszt kezét ?

A fiú csókolta meg atyjáét, viszonzá

Sziráky Kálmán .

No, no, várjuk el legalább azt a három

hónapot, mormogá az öreg tábornok .

II.

Bolond szerencséje van ennek a Szirákynak ,

mondogaták tiszttársai , mikor a szép Alexand

rine csakugyan az övé,lett.

1

---
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Meglátják önök, nem fogja megbecsülni

mondta rá a haragos vén örnagy, ki soha meg nem

bocsáthatta neki, hogy feljebbvalóinak elejébe mert

vágni.

Az ezredes csak felgöndöritett bajuszát simo

gatta s finoman mosolygott, mint igazi gavallér, a

ki nem törődik ilyen bagatelle dolgokkal s csak ugy

közönyösen jegyezte meg :

Ápropos, a kis Alexandrine csinosan nézett

ki az esküvőjén .

És azután is valahányszor összejött a kis Ale

xandrine-nel, mindig szerfölött udvariasnak és elő

zékenynek mutatta magát iránta s férje iránt is.

Az ezredes úr sokat tartott arra , hogy ő chevale

resque ember, most különben is annyira interes

sálta magát egy uj lóidomitási rendszer iránt s ez

és a farsang, melyben föl kellett tartani az ezred

tisztikarának jó hirét, annyira elfoglalta egész lel

két, hogy bőséges kárpótlást talált azért a kis érzé

keny sérelemért, a mit netalán Alexandrine okoz

hatott neki. Gavallérok nem szoktak búsulni.

A farsang meglehetősen vigan telt le. A len

gyel urak ugyan még mindig duzzogtak, s mint

Adlerhorst - Guerazzi báró megjegyzé , ugy lát

szott , mintha kedvük volna még egyszer riszki

rozni ötforintos fejeiket, a mi Adlerhorst-Gue

9
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razzi báró úr ,, szellemdus“ megjegyzése szerint kissé

mégis tulságosan hazard játék , mikor az ellenfél

nek csak a „ parasztokat kell megmozditani a sakk

táblán és már schachmattot adhat .

Márczius elején azonban furcsa hirek terjed

tek él . Párisból elüzték a királyt, s kikiáltották a

köztársaságot. De ez még nem minden . Nagy dol

gok készülnek az egész világon . Gordon tábornok

eljött Strybe szemlét tartani az ezred fölött s a

tiszti kart magához hivatta aztán a nagy vendég

lőbe. Figyelmeztette őket, hogy a császár számit

hűségükre, ha valami váratlan dolog történnék s

reméli a tábornok, hogy mindenki teljesiteni fogja

kötelességét.

Az a váratlan dolog aztán nemsokára meg is

történt. A vén osztrák monarchia alapjaiban ráz

kódott a forradalom lehelete elsöpörte az

absolutismus rongyos , toldozott foltozott épületét.

Hanem a katonaságnak azért nem akadt semmi

teendője, nem igen támogattatták vele a roskadozó

falakat . Az udvar. nem szállt szembe a viharral, s

mint a beduinok a sivatagon , földre feküdt, mig a

számum átvonul.

Mikor gondolta, hogy már átvonult s nem igen

lehet már félni forró, perzselő lehelletétől, akkor talpra

állt a kamarilla s megkezdődött Magyarországban
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az a gyászos és rút játék. Igen kevesen értették

még, hogy mi ez s Gordon tábornok is csak fejét

csóválta, mikor olvasta, hogy ő felsége megfosztja

Jellacsics bánt minden méltóságától s császári csa

patokat küld a szerb lázadók ellen , mig a szerbek és

Jellacsics azt mondják, hpgy ő felségevédelmére fogtak

fegyvert a forradalmárok ellen s felsőbb hatóságtól

kapott rendeletre cselekszik , a mit cselekesznek.

Én nem ismerek kétféle hűséget, szólt a

vén tábornok morogva ; - az egyiknek rebellisnek

kell lenni .

Rebellis a bán és azok , kik fegyvert ra

gadnak hazám ellen s megtagadják az engedelmes

séget, a törvénynek szólt Sziráky Kálmán.

Bizzuk annak eldöntését arra , a kit illet ,

viszonzá szigoruan a tábornok ; a katona csak

engedelmességgel tartozik császári urának.

Alexandrine, ki mosolyogva ült az ablak mel

lett s épen valami szivartárczát himzett férje szá

mára, megszünt mosolyogni s aggódva nézett majd

atyjára, majd meg Kálmánra. Még nem értette jófor

mán, hogy miért aggódik s miért szorul el ugy

szive ; csak annyit érzett, hogy valami sötét bal

végzet kezd ereszkedni le reájuk , s a mint látta,

hogy ott sétálnak egymás mellett szótlan végig a

szobán atyja és férje és mindenik saját komor gon

។

A dicsőség tengeréből .
2



18

dolataiba látszik elmélyedettnek , akkor érezte, hogy

az a harmonia , mely e három szivet egybekapcsolta ,

már észrevétlen szétszakadt.

Fiam szólt a tábornok most több per

czig tartó néma séta után s gyöngédnek, részvét

teljesnek tünt föl hangja, mialatt Kálmánnak vál

lára helyezte kezét, sorsunkat nem mi magunk te

remtjük ; fogadjuk el ugy, a hogy ki van mérve

reánk . Meglehet, hogy terád is eljön a megpróbál

tatás napja. Azt hallom , hogy izgatók járnak Gal

licziában , valami Magyarországból jött emissariusok,

a kik hazaszökésre csábitják a huszárokat. A tisz

teket nem is próbálják, tudják, hogy ott a kötelesség

érzet s a katonai becsületről olyan fogalmakkal talál

koznak , melyeket nem könnyü egy pár szép frázissa

lerángatni az emberről. Hanem a legénység közt

akad, a kit elszédithetnek ezek a csábitó szavak .

Sziráky Kálmán most hallotta ezt először.

Stryben ugyan találkozott egy átutazó magyar em

berrel , valami gabonakereskedővel, de az igen csen

dəsen viselte magát s cseppet sem látszott valami

vörös forradalmárnak, csak arról panaszkodott, hogy

milyen kár, hogy ez a sok derék magyar huszár

nincs most odahaza, bezzeg nem garázdálkodnék

akkor a rácz meg a horvát s jaj volna annak, ki

a magyart bántani merné.
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Ennyi volt az egész , a mit mondott s még

csak arra sem felelt semmit, mikor Sziráky Kál

mán mondta neki, hogy hiszen majd elbánnak az

uhlánusok is csak olyan derekasan a lázadókkal s

Bechtold altábornagy ránczba szedi őket , minden

huszárt nem küldhet ő felsége oda , máshol is szük

ség van rájok.

Most Gordon tábornok szavai ujra föleleve

niték emlékezetében ezt a rövid párbeszédet , mely

a stryi vendégfogadóban folyt. Fölsohajtott. Becsü

letes inagyar embernek látszott az a gabnakeres

kedő s milyen nehezen esnék , ha mint katonákat

lázitó emissáriust el kellene fogatni. Ez már mind

járt egyike volna a nehéz megpróbáltatásoknak.

Magyar ember hogyan áruljon el magyar embert ?'

Gordon tábornok csak nem fogja azt kivánni tőle ?

A tábornok úr nem is kivánta. Csak arra

figyelmezteté, igyekezzék századában a jó szellemet

fönntartani.

Terád sokat hallgat a legénység, mert

tudja, hogy csak a becsület utján akarod vezetni.

— Azon fogom vezetni mindig, - viszonzá

Sziráky Kálmán, s kötelességemet teljesitem ,

nem törődve azzal, fáj-e nekem magamnak. Azt az

egyet elhiheted, hogy inkább akarom a kard vasát

szivembe, mint csak egy mákszemnyit is a gyalázatból.

2*
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A tábornok megszoritotta kezét. Alexandrine

szeretetteljes pillantást vetett férjére s a mint sze

meik találkoztak, mosolyogva és pirulva sütötte le.

Olyan volt még, mintha most is csak leány volna.

Férje oda ült melléje, megcsókolta kis kezét

és beszélgettek egyébről . A tábornok föl s alá ma

sirozott a szobában , csak néha szólva belé a beszél

getésbe .

Nos , ha az egész huszár-ezred elpár

tol is, mondá ez este Gordon tábornok a lem

bergi parancsnokló tábornoknak, - vömről felelek,

hogy nem megy velök .

Ne feleljen ön senkiről
viszonzá a pa

rancsnokló tábornok . Erősebb kötelékeket is lát

tunk már szétszaggatni, nemcsak a Hymen rózsa

lánczait .

Gordon tábornok bámulva nézett rá.

Nem tudom , mi lehet erősebb kötelék a

szerelem és becsületnél ? Ismétlem , jót állok vöm

ért fejemmel is .

III.

Magyarországból napról napra komorabb, ag

yasztóbb hirek érkeztek . Nagy veszedelem fenyegeti

minden oldalról a hazát, Jellacsics Budának tart ,

ágyut és pénzt Bécsből kapott, az aldunai táborban
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elárulják az osztrák tábornokok a honvédet ; kötözve

akarják átadni a magyart ellenségeinek . Még azt se

engedik , hogy saját fiai oltalmazzák.

Ilyenforma beszédeket lehetett már hallani a

huszárok közt. A tisztek ugy tettek , mintha nem

hallanák s bedugták füleiket, hanem egyre másra

kezdtek quietálni . Már négy tiszt ment el az ezred

től , mind a négy magyar. Betegesek, mondák, s nem

birják tovább kiállani a szolgálatot, ámbár még a

farsangon át négy lóerővel tánczolták a polkát és

a valczert, s meg sem látszott rajtuk, hogy kifá

radtak volna.

Megérzették a puskapor szagát, szólt

egy hetyke német báró, a ki szintén az ezredben

szolgált.

A vén őrnagy rá mordult, hogy elhallgasson .

A német bárót másnap bekötött fejjel hozták haza.

Pompás vágást kapott a fülétől le az álláig.

A rá következő este különösen mogorván ült

a vén őrnagy a vendégfogadó éttermében a vacso

ránál. Mindig zsémbes, haragos öreg ur volt ; de

ma kiválólag. A harmadik palaczk bort itta már

ki, s még nem szólt egész este három szót, úgy ült

ott az asztalnál. A tisztek egyenkint fölkeltek s

egymásután eltávoztak. Sziráky főhadnagy maradt

ott még utoljára. Mikor az is fölállt, az öreg őr
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nagy, poharát markába szorongatva s szemeit komo

ran jártatva az asztalteritőn , a nélkül, hogy fejét

csak egy pillanatra is fölemelte volna , morogva

oda szólt :

Maradjon még ön .

Sziráky Kálmán leült s székét valamivel köze

lébb huzta, mintegy várva, hogy mit akar mondani

az őrnagy.

Az ön neje nincs most itthon, ugy-e ?

szólt pár percznyi hallgatás után az örnagy.

A mint látja, örnagy ur, most egy időre

megint garçon vagyok , - szólt Sziráky Kálmán.

Nöm atyjánál tölt egy pár napot .

Az őrnagy ismét elhallgatott s a negyedik

palaczk bort hozatta magának. Látszott, hogy valami

nyomja a szivét , valamit mondani akar, de nehezen

birja rá szánni magát. Sziráky csak csodálkozva

nézett rá, mikor végre ujra megszólalt.

Ön tábornoknak a veje. Apósának össze

köttetései, ismeretségei vannak Bécsben nagy urak

kal... magával a hadügyminiszterrel, meg mit én

tudom kivel... Az ördög törődik az excellentiás

urak dolgával ; én nem ! ... Ne vegye ön rosz néven,

vén katona vagyok, ki szoktam magyarán mondani,

a mi a szivemen fekszik . Soha sem voltam fark

csóváló. Hanem ön magyar ember, ha nem is nagyon



23

szeretjük egymást, de legalább tudom azt, hogy ma

gyar vér foly ereiben . Ön nem fog visszaélni egy

vén ember bizalmával, a ki gyötrelmes tusakodásá

ban már szivesen fordulna a pokolhoz is felvilágo

sitásért. Ne nézze most bennem elöljáróját, s felel

jen nekem igaz magyar lelke szerint.

Ugy fogok felelni, szólt a fiatal ember, az

öreg örnagy felé forditva komoly, őszinte arczát.

Kérdezzen .

Mit tud ön erről a mostani zürzavarról ?

kérdé csaknem lázasan amaz ; mit tud Gordon

tábornok ? Miért nem öntenek nekünk tiszta bort a

poharunkba ? Mit akarnak velünk az urak ... az

urak ott Bécsben ? Mit akarnak Magyarországgal ?

Mit akarnak ?

Nem tudom , felelt szomoruan a fiatal

ember, - és ipam ép oly kevesét tud , mint ön vagy én !

A vén őrnagy boszusan ütött öklével az asz

talra, ugy hogy a poharak és palaczkok rezegtek

s az étterem tulsó sarkában szunyókáló német pin

czér ijedten ébredt föl s nagy alázatossággal sietett

megkérdezni, mit parancsol az őrnagy ur .

Semmit riadt reá mérgesen az őrnagy.

S az alázatos lény nagy hajlongások és enge

delemkérések közt húzódott vissza a sarokba, hol
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két percz mulva már megint szunnyadozva bólin

gatta a fejét.

Csak ketten ültek az asztalnál a nagy étte

remben : az őrnagy és a fiatal főhadnagy. A két szál

gyertya , mely előttük égett, csak homályosan vilá

gitá meg a termet és sárgás fényt vetett a két férfi

arczára . Szirákynak ugy látszott -- képzelte csak

vagy igazán ugy volt, mintha az őrnagy erős, edzett,

barna arczbőre szokatlanul sápadt volna ma. Egyi

kök sem szólt hosszu ideig. Ugy ültek egymással

szemközt, némán , komoran.

A fali óra egyhangu ketyegését lehetett csak

hallani , aztán a gyorsan egymásra következő tompa

ütéseket.

Tizenegy óra - szólt az őrnagy, mintegy

föleszmélve komor merengéséből. Gondolom , me

hetnénk haza . Csak ... csak ezt a palaczkot iszom

még ki .

S kiöntötte poharába a palaczk utolsó tartal

mát, de nem itta meg ; csak kezében szorongatta

a poharat és keze reszketett.

Vén katona vagyok , és nem az én kenye

rem okoskodni az ország dolga fölött, mint a pro

kátorok meg az ujságirók ... meg ... meg az excel

lentiás urak , a kik kormányozzák a birodalmat.

Üssön valamennyibe belé a ménkő ! Örülnék, ha

-

2
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siket volnék és vak volnék, s nem hallanám s nem

olvasnám azt a sok mindenfélét , a mit beszélnek

és a mit irnak . Nem zavarták volna ugy össze a

fejemet, hogy vén létemre ma- holnap nem tudom

már, hogy mi az igazság és mi a czudarság.

Sziráky Kálmán figyelmesen s részvéttel hall

gatta a vén őrnagy keserű beszédét . Az ő saját

lelkében is oly zürzavar és oly homály uralkodott,

melyben semmi világitó sugárt nem látott, semmi

vezérfonalat, mely kivezesse őt e tömkelegből az

igazság megismerésére .

Csak azt látom , csak azt tudom , foly

tatá az öreg őrnagy, hogy nincs jól ugy, a hogy

van. Miért nem küldenek minket a ráczok ellen ,

Jellacsics ellen ? Én megtanultam az engedelmes

séget ... istenem , megtanultam ! De mit csináljak,

mikor otthon testvéreimet ölik ' s mint valami bitang

jószágon akar megosztozni hazámon a csőcselék

ellenség ?

Szava elakadt , s merően nézett villogó szemé

vel a gyertya lángjába.

Mikor ... mikor szólt szemét ujra le

sütve azt üzenik hazulról : jertek, hí à haza,

veszedelemben a haza !

Lehajtotta fejét az asztalra s eltaszitotta magá

tól öklével a boros poharat. Keze mintegy görcsö

S
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sen kapaszkodott az asztal szélébe s körmei mélyen

bevágódtak az abroszba. A fiatal ember egész lel

kében megrendülve nézett rá, de nem merte hábor

gatni fájdalmában.

Mikor ujra fölemelte fejét az őrnagy , Sziráky

Kálmán könyet látott csillogni szemében .

Nem mehetek ! szólt a vén katona a

legmélyebb fájdalom fuldokló hangján. Nem mehe

tek, ha a császár nem parancsolja. Negyven eszten

deje, hogy kenyerét eszem, közlegénységből emel

kedtem örnagygyá. Nem fordithatom ezt a kardot,

melyet tőle kaptam, ellene . Nem mehetek !

Még sokáig lehetett hallani nehéz, hörgő sóhaj

tását, a mint könyökére támaszkodva, kidüledt sze

mekkel, szótlan ott ült. Sziráky Kálmán egyetlen

szóval sem zavarta ; ép oly némán, ép oly sápadtan

ült ott, lelkében egy föltámadó viharos harczczal ,

mely minden vérét agya felé zuditotta.

Nem mehetek ! -- suttogá az őrnagy önma

gával küzködve .

A fiatal ember összeharapta ajkait, hogy a vér

kicsordult belőle s szintén azt gondolta magában :

nem mehet.

Féltizenkettőt elvert már az óra, mikor az

Örnagy némileg lecsöndesedve kezét nyujtá a főhad

nagynak.
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Katonatiszt előtt beszéltem s fölösleges

arra kérnem , hogy felejtse el, a mit ma este hallott .

Ohajtanám elfelejteni, őrnagy ur, — viszon

zá Sziráky, hanem itt és itt, szólt - homlokára és

szivére mutatva , ---- sokáig, talán örökre megmarad.

Aztán megint hallgattak s ott maradtak ülve.

Mit tart ön azon bajtársainkról, a kik quiet

táltak ? – szólt hosszas szünet után ujra az örnagy.

Én nem tettem volna , felelt Sziráky .

Miért ?

Mert félrehúzódni nem férfias dolog s a ki

nem hiszi, hogy itt van oldalunkon az igazság, ke

resse azt a tulsó oldalon .

Teringettét ! - kiáltott föl az őrnagy.

De aztán elharapta a szót s megint komor

mélázásba esett, lekönyökölve az asztalra, s ujjai

végighuzogatva barázdás homlokán, ugy, hogy kör

mei nyomán itt-ott a vér is kiserkent.

Még sem tehetek máskép, mormogá. Itt

nem maradhatok ... haza nem mehetek. A császár,

a császár ... negyven esztendeig híven szolgáltam ..

És aztán, a mit hazulról irnak , a hol az ország vér

ben uszik és esdekelve hivja segitségül minden fiát !

Megbolondulok belé, ha olvasom. Hagyjanak engem ..

vén ember vagyok, a ki senkinek se használok már.
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Nyugdijazzanak vagy tegyenek át valami német

ezredhez, akárhová a pokolba, csak itt ne hagyjanak !

Ujra kezdődött lelkében az a kinos tusako

kodás , melynek az imént volt tanuja Sziráky ; de

most erős kézzel visszaszoritotta az öreg katona

lelke fölzajló indulatait.

Nem való vagyok a revolutióra , szólt

komor keserüséggel ; -- nem ! Azt hittem, hogy jobb,

magyar vagyok mint katona. Nem igaz . Megvénül

tem a subordinatió jármában s hurczolom tovább,

mig ki nem dölök belőle. Csak innen tegyenek el

s ne halljak magyar szót !

Összeszoritotta két kezével halántékát, aztán

kigombolta dolmányát.

Azt hiszem , megfulladok, szólt lihegve .

Talán a sok bortól, tevé utána.

Pedig jól tudta, hogy nem attól. De az ember

néha szeretné megcsalni önmagát.

Az az átkozott irás ugy égeti zsebemet !

szólti ujra néhány percznyi szünet után.

S az asztalra dobott egy nyomtatott prokla

matiót.

Itt van, olvassa el ön !

Hanem aztán hirtelen rátette kezét.

Nem , ne olvassa még ! Olvassa el éjjel,

otthon . Nem akarom hallani , mit mond rá. Nem.
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Én már határoztam . Holnap hajnalban Lembergbe

megyek s nyugdijaztatásomat vagy más ezredhez

áttételemet kérem. Isten önnel ! Olvassa el , a mi

azon a darab papiroson áll s aztán cselekedjék belá

tása szerint.

Fölállt s mogorván ment az ajtó felé. Még

egyszer visszafordult, mintha valamit akarna még

mondani . A küszöbön állt három vagy négy percz

hosszáig, kardkötőjét rángatva, sapkáját harapdálva,

aztán végre is csak annyit mondott :

Jó éjt.

S azzal elment .

IV.

Sziráky Kálmánt ébren találta a reggel , szo

bájában ülve az asztalnál s előtte kiteritve a pro

klamatió, melynek lángszavai világosságot gyujtot

tak lelkében . A haza , mindnyájoknak édesanyja

hivja fiait s a gyermeknek nincs joga itélni szü

löje fölött, csak kötelessége segiteni az inség és

veszély idején .

A nap már besütött ablakán , mikor Sziráky

Kálmán fölkelt az asztaltól , a proklamatiót össze

hajtogatta s betette zsebébe , aztán az öreg őrnagy

lakására sietett .

Nem találta már ott. Legénye egész csodál
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kozva beszélte, hogy az őrnagy ur a mint éjfél után

haza jött , azonnal lovat nyergeltetett magának s

meghagyta, ha kérdezik, mondja, hogy Lembergbe

ment ; nem tudja, mikor jön meg.

A kapuban egy hadnagyot s egy őrmestert

talált Sziráky épen azon századból, melyhez ő maga

is tartozott. Sápadt volt mindkettő s lehetetlen volt

le nem olvasni arczaikról az aggodalmat. Sziráky

hozzájok lépett s halkan mondá :

- Az őrnagy nem áruló ; de hagyjátok öt ki

a számitásból.

Elmondott neked mindent ? szólt

hadnagy.

De hirtelen félbeszakitotta szavait, a mint ész

revette, hogy az örmester komoran, roszalólag rán

czolja össze szemöldeit.

A legénység egy kis nyári mulatságot sze

retne tartani , --- szólt most a hadnagy meglehetős

zavart képpel, melyről világosan le lehetett olvasni,

hogy nem mond igazat. Az őrnagy ez ügyben ren

delt magához ma reggelre . Nem fogod rosz néven

venni, ugy - e , hogy századodból az őrmester elmu

lasztott erről jelentést tenni nálad ?

Miért venném rosz néven ? viszonzá

Sziráky keserű mosolylyal . Tóth Miklós őrmester
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nek nincs bizalma bennem s arról sem én , sem 8

nem tehetünk .

Az őrmester riem felelt rá semmit ; hallgatag

és gyanakodó maradt tovább is .

- Minek annyi tisztet beavatni titkunkba ??

szólt , mikor a hadnagygyal egyedül maradt. - Már

most is többen tudják a dolgot , mint kellene .

A hadnagy mentegette magát, hogy hiszen ő

jó szándékból közölte a proklamatiót az őrnagygyal,

mert hát az mindig olyan derék magyar embernek

látszott , s ha az őrnagy aztán beszélt a dologról

Szirákynak is , arról nem tehet , egyébként azt

hiszi, hogy Sziráky Kálmán is jó magyar ember s

velök megy ő is a haza megszabaditására .

Jó magyar ember valamennyi , mig az

arany -bojt nem lógg a kardján, viszonzá kese

rüen az őrmester, ki itt , ugy látszott , a vezér-sze

repet játszta a készülő vállalatban.

A hadnagy szemrehányólag tekintett rá s az

örmester oda módositotta szavait , hogy hiszen van

nak kivételek, hanem bizony kevés .

De Sziráky Kálmán nem tartozhatik e ki

vételek közé . Micsoda gondolat annak a tetőtől-tal

pig schwarcz-gelb tábornoknak a vejét beavatni

akarni titkunkba ? Majd ez a fiatal szerencse ke

gyencze olyan könnyen föláldozza fényes kilátásait ?
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Aztán nem tudja ön, hogy milyen hála kapcsolja

öt oda, a hol Gordon tábornok áll ? A tábornok

nem bánhatnék ugy saját fiával, mint vele bánik .

Oda adta neki a semmivel sem biró szegény legény

nek egyetlen leányát; még a cautiot is a tábornok

tette le.

Igaz , igaz , viszonzá a hadnagy.

S Ő is tökéletesen belátta, hogy Szirákyt nem

lehet beavatni a titokba .

Nem mondom, hogy rosz ember, szólt

az őrmester ; azt se mondom , hogy talán elárulna

bennünket ; de minek beavatni a dologba , mikor

ugysem jöhet velünk ? A bolondulásig szerelmes fia

tal feleségébe, az meg viszont ő belé ; micsoda gon

dolat azt képzelni , hogy majd elhagyja nejét, még

pedig örökre ? Nekünk, hadnagy ur, nincs se kicsi ,

se nagy, könnyebben mehetünk.

Menjiink hát már mielőbb , sürgeté a fiatal

hadnagy.

Most már magam is azt mondom , hogy

menjünk viszonzá az őrmester. A dologról most

már nagyon sokan tudnak, a legénység is beszél

holmi egyetmást a korcsmákban ; félő, hogy Lem

bergben szelét kapják. Nem lehet most már meg

várni a jövő hónap elejét, mikor összejön gyakor

latra az egész ezred, hanem menjünk, a mennyin
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vagyunk, s a hogy vagyunk itt. Holnapután hajnal

ban lóra ülünk. Akkorra készen legyen ön is . Mondja

meg Borsos kapitánynak is és a másik két tiszt

úrnak, a kik tudnak a dologról, hogy itt az idő

cselekedni .

A mint Tóth Miklós örmester elrendelte, ugy

történt . A Stryben állomásozó két század csaknem

teljes számmal összegyült hajnali 3 óra tájban a

város alatt . Csak a tisztek hiányoztak. Borsos kapi

tány még egyszer ujra megfontolandónak tartotta a

dolgot s gondolkozott még akkor is fölötte, mikor

már a huszárok elhagyták a várost; déltájban aztán

végre abban nyugodott meg, hogy már segitni ugy

sem lehet a dolgon , utánok menni nem lehet, tehát

szép csendesen a vendégfogadóba ballagott ebédelni

A másik két tiszt be sem várta a mai baj

nalt Stryben. Mind a kettőnek eszébe jutott tegnap

délután, hogy „ halaszthatlan dolga “ van Lemberg

ben . Csak az az egy fiatal hadnagy jelent meg a

kitüzött helyen. Vén huszárok körülfogták s meg

ölelték, még a lovát is megsimogatták.

Az isten áldja meg érte, hadnagy uram ,

hogy velünk jön ! Hí a haza, hadnagy uram ; előre

Valami egy órányira lovagoltak gyorsan ügetve .

Akkor megállitotta őket Tóth Miklós őrmester s

elmondta nekik, hogy a haza veszedelemben van

A dicsőség tengeréből . 3
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ők mint becsületes fiai a hazának most segitségére

mennek. A ki nem akar jönni, hát az maradjon itt ;

hanem a ki tovább jön , az legyen készen mindenre,

mert életöket vetik koczkára a hazáért s ha utól

érik őket, mielőtt a magyar határhoz eljutnának,

mint szökevényeket s lázadókat irgalom nélkül főbe

löveti valamelyik német generalis.

Mind azt mondták rá , hogy ha egy lábig el

kellene is veszni mindnyájoknak, még sem marad

nának itt , s készek meghalni a hazáért .

A mint tovább akarták most folytatni utjo

kat, egyszerre csak látja az örmester, hogy valami

tiszt vágtat utánok lóhalálába.

A kis hadnagy is oda nézett .

Sziráky főhadnagy, kiáltott föl egész

örömmel.

A tábornok veje, mormogá komoran az

örmester ; mit keres itt ?

Hát mit keresne ? - szólt a kis hadnagy ;

velünk akar jönni.

Az őrmester figyelembe sem vette a kis had

nagy szávait, csak mereven maga elé nézve komor,

lesütött szemeivel, mormogá :

Nem akarom , hogy a legénységgel beszél

jen . Lehetnek gyöngelelküek köztük ... Hadnagy úr,

-
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vezesse előre a divisiot. Hagyjon engem, kérem,

hadd beszéljek magam ... csak egymagam vele .

Megállitotta lovát s hátramaradt kissé . Bevárta

Sziráky főhadnagyot.

Főhadnagy ur , – szólitá meg komoran,

vakmerő dolog, ha forgásában akarja megállitni va

laki a malomkereket. Főhadnagy ur tulságosan bízott

népszerüségében , ha azt hitte, hogy önnek szava

hüvelybe dug kétszáz kardot s visszafordit kétszáz

embert, a kik megesküdtek, hogy meghalnak vagy

látni fogják hazájukat. Miért jött ön utánunk ?

Csak most nézett az őrmester a főhadnagy

szemei közé s megdöbbenve látta arczán a halott

sápadtságot, látta e sápadt, halottszinü arcz köze,

pén a két kidüledt nagy fekete szemet, melyek

rettenetesen villogtak, mig a halavány, kékes ajk

reszketett s ugy látszott, nehezen talál szavakat.

Az őrmester jól látta , hogy ez a sápadtság,

a reszketés a félelem reszketegsége. Jól

látta, hogy az az ember, ki szemben áll vele , à

végsőre , el van szánva . Azon pillanatban az őrmester

lelkét is szilaj , vad elszántság szállta meg , lassan

lenyult a nyeregkápába s megmarkolta a pisztoly

agyát.

Sziráky Kálmán észrevette ezt a mozdulatot

s kimondhatatlan keserű, vonagló mosoly futott át

ez nem

3*
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ajkán, mialatt a benső izgatottságtól rekedt han

gon szólt :

Fölösleges volna önnek tenni azt , a mit

remélem valami horvát vagy osztrák golyó elvégez

majd Magyarországban. Tóth Miklós őrmester, nyujtsa

ön ide kezét. Én nem azért jöttem , hogy hüvelybe

dugassak kétszáz kardot, hanem hogy elhozzam

mellé a kétszázegyediket .

Az őrmester bámulástól csaknem kővé mered

ve, mozdulatlan nézett Sziráky Kálmánra.

Hát az ön neje, főhadnagyur -- hebegé

végre ; - az ön neje ?

Imádkoztam érette az egész éjjel, --- szólt

komoran s reszketve hajolván le lova nyakára Szi

ráky ; - a többi az isten gondja.

Hangja elfúlt s a fájdalom és szerelem heves

elragadtatásával csókolta meg ujján Alexandrine

gyűrűjét .

Soha nem fogom látni többé, soha, és meg

vetéssel fog csak gondolni rám ! Nekik a becsület :

engedelmeskedni s meghalni a zászló alatt , mely

alá a sors helyezte. Nincs hazájok s nem tudják,

mi az . Csak mi halljuk, csak mi értjük hivó , esdeklő

szavát. Fuvassa meg ön a trombitát és isten nevé

ben előre !
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Mindketten megsarkantyúzták lovaikat s ot

percz mulva már a csapat élén lovagoltak. Lelke

sült, riadó üdvözléssel fogadták a huszárok a főhad

nagyot, minden szem villogott, a kardok csillámlot

tak a levegőben , a trombiták harsogtak s a galli

cziai erdők bérczei visszhangozták a kiáltást :

Előre ! Hí a haza !





A NÓTÁRIUS FIA
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I.

Bizony nem sokat hagyhat egy szegény falusi

jegyző családjára, ha egyszer csak kiszólitja az Ur

isten a falu szolgálatából abba a másik világba, a

hol nem kell szolgálni senkit többé . Az a fél -sessio

azzal a kis szalmafödeles házzal, a mit Márton

János nótárius uram özvegyére meg Laczi fiára ha

gyott, csak épen arravaló volt , hogy egy szegény

család ugy a hogy eltengődjék belőle . Az öregebb

fiu Imre elélhet a feje után ; iskolákat végzett ś

épen az ügyvédi czenzurára készült.

Akkor jött a vihar, melynek első fuvallata

összetörte Párisban egy király székét. A népek min

denfelé emelgetni kezdték elnyomott fejeiket. Nem .

arra való idő volt ez , hogy egy fiatal ember valami

nagy szorgalommal neki düljön az ügyvédi czenzu

rának . Nemsokára félre kellett dobni a pennát s

kardot fogni helyette a kézbe ; a hazát kellett védni .

Irt öcscsének, hogy csak maradjon otthon , édes

anyjuknak is szüksége van gyámolóra, védőre s

legyen ez Laczi, mig Imre a másik közös anyju"



42

kat, a hazát védi . Biró uram is azt mondta, elég

egy sütetből egy lepény s vigasztalta a fiut, hogy

már hiszen csak nyugodjék meg , tudja az egész

falu, hogy nem gyávaságból maradt itthon, hanem

mert hát Isten rendelése , hogy a fiu viselje gondját

öreg szülőjének , bizony eléggé gondját viselte valaha

szülője.

Laczi az ablak mögül nézte csak , mikor az

önkéntesek elmentek a faluból, nem mert kimenni

az utczára . Kalapjaikat körülkötötték nemzetiszin

pántlikákkal s vidám danolásuk sok szivet megresz

kettetett a hosszu akáczfasorban. Laczi komoran

nézte ; nem tehetett róla, a vér foltolult fejébe, s

mint az izzó parázs égett arcza , mikor anyja ma

gához szólitotta :

Laczi fiam , olvass nekem valamit a szen

tek történetéből.

A beteges , öreg asszonynak szemei fájtak, s

mióta nagyobbik fia katonává lett , a sok sirás miatt

még roszabbul lettek . Sohajtozásban töltötte szegény

az egész napot , imádkozott távol levő fiáért, aztán

megint sirt s olvastatott magának a szentek törté

netéből . A nagy vastag könyvben voltak ott elegen ,

a kiket jobban sujtott az Isten mint őt , mégis el

türték csendes lélekkel , zúgolódás nélkül ; ebben

annyira mennyire vigasztalást talált .
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A tisztelendő ur minden délben leküldte az

ujságot, olvassanak belőle , legalább tudják, hol s

merre jár Imre . Csatákkal volt tele a lap, rövidebb

vagy hosszabb tudósitásokkal a bánsági harcztérről

s az özvegy asszony és Laczi mindig találgatták

most itt lehet a mi Imrénk, most meg amott.

Levél ritkán érkezett tőle . Háboruban nem ér

rá az ember sokat irni . Utoljára arról tudósitotta

édesanyját, hogy hadnagygyá lett. Nemsokára a

tisztelendő ur ujságában olvasták nevét : már főhad

nagy volt s valami derék vitéz dolgot követett el ,

a miért különösen megdicsérték .

Laczinak szemei villogtak, mikor olvasta az

ujságban s az öreg asszony ezen az egész napon

nem sirt és egyetlen egyszer sem sohajtott. Kezébe

vette maga is az ujságlapot ; homályos szemeivel

nem birt egy szót sem elolvasni belőle , de legalább

megmutattatta magának a helyet , a hol fia neve

előfordul . Egész délután rajta tartotta a kezét , s

mikor este felé haza küldte a tisztelendő urnak az

ujságot , áhitatosan megcsókolta azt a helyet .

Aztán sirva fakadt és sirt egész éjjel . Nem

birt elaludni .

Laczi sem aludt . Mint az égő tüz olyan volt

feje. Életében először irigykedett bátyjára.
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Miért nem maradt ő itthon ? szólt ma

gában mogorván ; miért én és nem ő ?

Megtapogatta karjait. Oly izmosak , erősek

voltak .

Lehet az övé ilyen ? szólt magában. ---

Bátorsága sem lehet több . S nekem itthon kell

ülni !

Kínosan hörögre hajtotta fejét a vánkosra.

Az ujságokban minden nap olvasta, hogy mily

nagy veszedelemben forog a haza , a ki magyar, a

ki nem gyáva, ragadjon mind fegyvert, és neki

nem lehet !

Azon vette észre magát, hogy egy pár forró

könycsepp gördül végig orczáján .

Reggelig valahogy csak megnyugodott , mert

hát mit volt mást tennie . Elvégezte a szokott mun

káját. Délben aztán fölment a tisztelendő urhoz, de ez

oly roszkedvünek látszott ma, a milyennek még soha

sem látta , alig hogy köszöntését fogadta ; az ujsá

got, mondá, nem adhatja ma át , elhányódott va,

lahová .

Laczi mindezt nem tudta mire magyarázni;

de még jobban csodálkozott, mikor a tisztelendő ur

visszaszólitotta az ajtóból .

Édes fiam , meg kell nyugodni az Isten

' ?
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rendelésén, --- szólt az öreg paps hangja resz

ketett.

Laczi bámulva, megdöbbenve állt előtte .

Majd holnap , holnap ,
szólt a pap S

szeliden kitolta az ajtón .

Másnap aztán megtudta egész bizonyossággal

az ifju, a mit remegve sejtett: bátyja elesett a

harczban vitézül, férfiuhoz illőn . Szemközt érte

a 'golyó, az egyik mellén, a másik homlokán át .

Mikor elolvasta Laczi az ujságot, kiejtette

kezéből, elsápadt és térdre rogyott.

Imádkozzál , édes fiam , a megboldogult lelki

üdvösségeért!

Nem azért imádkozom , tisztelendő atyám ,

felelt az ifju , hanem hogy viselje gondját a jó

Isten szegény édes anyámnak, mert én tovább már

nem viselhetem !

Az öreg pap ijedten nézett a fiura . Nem az

elvesztett testvér fölötti csendes, siránkozó szomo

ruság volt az ifjunak szikrázó szemeiből kiolvasható,

hanem az a szilaj fájdalom , mely nem morzsolja

össze lassan örölve a lelket , de magával ragadja.

Mit akarsz tenni ? szólt az öreg pap ,

kezénél fogva visszatartva őt .

A mit régóta kellett volna tennem . Megyek a

hazát szolgálni. Testvérbátyám vére kiált hozzám :

-
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gyere, lépj nyomomba, a hol én elestem , ott a te

helyed !

A lelkesedés mint valami fényes sugár ragyo

gott homlokán. Melle kifeszült, az erek kidagadtak

halántékán s villogó szeme mereven nézett föl a

levegőbe, mintha testvére árnya intene le onnan :

előre ! bátran !

Véres karikák lebegtek szemei előtt . Nem

tudta, hol áll . Nem látott semmit maga köriil , min

den érzéke, minden idege meg volt igézve . Sem

mit sem érzett , csak azt a szörnyü égető tüzet szi

vében, mely előre hajtotta .

Az öreg pap csak nezte, néztes nem mert

szólni, nem tudott mit szólni . Elaggott tagjaiban

lassankint fölmelegedni érezte vérét ; a lelkesedés

lángja megcsapta szivét , átszállt annak a szilaj

· lángnak egy tüzes szikrája az ifju szivéből az öreg

einber inellébe.

Szótlan álltak szemben ott. A félig nyilt ajk

megmozdult, de nem szólt . Az öreg pap meggör

nyedt alakja fölegyenesedett s áldólag emelte föl

kezét. E pillanatban trombitaharsogás reszkettette

meg az ablaktáblákat . Egy csapat huszár ment

át a falun .

Aztán honvédek jöttek zárt sorokban , a szu

ronyok villogtak fejeik fölött s rengett a föld lá
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baik alatt, nehéz , dübörgő ágyuk, fekete bőrrel

behuzott társzekerek , aztán megint lovasok , gya

logok .

Egymásután megálltak a faluközepén, a nagy,

széles piaczon . A bámuló nép körülfogta őket. Ez

volt az első sereg, mely erre vette utját.

Valami tiz percz hosszáig állhatott ott Laczi

az ablaknál, mozdulatlan , mintegy leszegezve . Talán

tovább is . Az órát senki sem nézte . A rén pap

háta mögött állt s szintén önfeledten bámult ki a

lengő zászlókra, a villogó szuronyokra, a fiatal ha

dinépre s az öreg ágyukra, melyek sötét torkaikkal

épen erre fordultak.

A vén ember megtörülte homlokát s megfo

gozkodott az asztal szélébe . AzAz a háromszinü

zászló mint valami csodálatos varázshatalom resz

ketésbe hozta szivét s a mint a szélben hajlongott,

ugy tünt föl mint valami hívogató tündér szellem

karja. Egészen elmerült , egészen elmélyedt né

zésébe .

Csak egy éles sikoltás riasztotta föl .

Bátyám ! kiáltott a fiatal ember s a

leghevesb izgatottságban kirohant.

Künn pergett a dob s megharsant ujra a

trombita . A csapatok kezdtek odább mozdulni. A

fiatal ember oda futott s kérte , vigyék őt magukkal.
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7Ütközetbe megyünk, öcsém, nem parádéra,

szólt egy vén őrmester, a ki szélről állt ..

Épen azt akarom , felelt az ifju ,

testvérbátyám elesett a hazáért , most rajtam a sor .

Akkor hát gyere velünk .

Nem sok czeremoniára volt szükség . Egy

bátor fiunak mindig akad helye a sorban .

Van itt valahol egy heverő puska ? kér

dezte a kapitány.

Lesz a német kezében , kapitány uram ,

szólt rá a fiu.

Előre hát, fiam . Éljen a haza !

Ezer ajk visszhangozta a kiáltást, megrázko

dott a levegő belé :

Éljen a haza !

A dob pergett, a trombita harsogott. Tánczol

tak a huszárok lovai s az ágyus kocsik is nagy

lombán megmozdultak . Egyik csapat a másik után

megindult az országuton .

Tisztelendő uram , --- kiáltott vissza Laczi ,

- ne hagyja el szegény édes anyámat és viselje

nek rá gondot a jó emberek. Az Isten meg fogja

érette áldani !

A pap nem tudott rá felelni; szive ugy össze

szorult e perczben . Áldólag terjesztette ki karját
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2

a távozó felé. Tudja isten , ugy érezte , mintha va

lami csodálatos hatalom vonná őt is. '

Ne volnék csak ilyen öreg ! – szólt szo

moruan s visszafordult lassan tipegve a plébánia felé.

Még az nap hallotta, hogy tizenhat legény

ment el a faluból a magyar sereg után.

Nem marad már itt , tisztelendő uram, csak

à vénje , meg a ki jómagával tehetetlen , szólt

a biró fejét csóválva .

Az isten ugy akarja, felelt a pap s az

tán megint az előtte nyitva álló könyv olvasásába

merült.

Szeme a betükön függött, de a sorok mögül

pánczélos , sisakos férfiak seregét látta kibukkanni,

hosszu palástban és fénylő dárdákkal: Izrael népét,

a mint az Isten szavára harczba megy a pogány

népek ellen.

Alkonyodott már.

Sötét van már olvasni , tisztelendő uram,

szólt a biró .

Az öreg pap nem hallotta. Mereven nézett a

könyvbe. Lelki szemei előtt végighuzódtak a vi

siók , lángszinü seregek az esti homályban , főpa

pok vezették : Héli Sámuel.

Egyszerre csak éles hasgatást érzett lábszá

rában az öreg ember. Köszvényes lábához kapott,

A dicsőség tengeréből . 4
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a visiók eltüntek szeme elől s látta , hogy csak a

paplak szegényes kis szobácskájában ül .

Öreg vagyok már, öreg, szólt fájó lábát

dörzsölgetve.

Aztán a biró uramhoz fordult pár percz mulva :

Mit csinál szegény özvegy Mártonné ?

Meggyujtotta a gyertyát a szűz Mária képe

előtt és imádkozik , viszonzá a biró .

Nem sir ?

Nem. Azt mondja, most már tudja, hogy

az Isten mindakét fiát magához veszi , mert az

igazságért halnak meg .

Mikor a biró elhallgatott , mély csendben ült

ott a két férfi szemközt egymással.

Mi volt az ? szólt , egyszerre csak fel

riadva a pap .

Azt hiszem , tisztelendő uram, hogy ágyúz

nak . szólt rá a biró .

Még három tompa lövést olvashattak meg,

aztán csendes lett minden. A falu kis tornyában

megcsendült az esti harang s áhitatos hangja ép

oly nyugodtan szállt el az esti homályba szende

riilő táj fölött, mintha másfél mérföldnyi távolban

nem állna szemben egymással két sereg, egymás

vérét szomjazva s csak a hajnalra várva, hogy

összecsapjanak .
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II.

S

>

A kik láttuk tizenkilencz év előtt azt a dicső

óriási harczot, s ma itt ülünk zsibbadtan, alig

merjük hinni , hogy mind az megtörtént. Ugy

, rémlik előttünk , mint valami álom .

Alig merjük hinni , hogy volt idő , mikor nem

nevették ki a lelkesedést s volt más Isten , mint a

a has és a zseb , volt más, a kit rajongva imádtak

s ezren meg ezren siettek meghalni érette : a sza

badság istene .

Öreg emberek sirtak örömükben, mikor diadal

lal jönni látták a honvéd -sereget. Áldották az

Istent, hogy meghagyta érniök ezt .

Most elbocsáthatod uram a te szolgádat !

szólt az öreg pap, s szemét töriilgette .

A jámbor falusi nép áhitattal nézte az átvo

.nuló hadat . Ismerős arczra lesett mindenik. Deli

ifju tiszt vált ki a sorok közül ; édesanyját

kereste .

A ház előtt , a nagy ákáczfa alatt ült, künn a

padkán özvegy Mártonné. A fehér virágok ősz

fejére hulltak, két kezét összekulcsolva tartotta

ölében , s szemei mereven néztek előre . A biróék

Julcsája ült mellette s kerek piros arczával bána

tosan nézett föl az öreg asszonyra.

V

4 *
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Olyan idő volt akkor, hogy a szerint mérték

az embert, a mennyit ért. Tiszt lett, a ki arra

való volt . Karddal nyitott az ember magának utat,

nem csuszás-mászással . Öt hónap mulva Márton.

László is mint hadnagy tért vissza.

A biróék Julcsája pirulva kelt föl, s valamit

sugott az öreg asszonynak . Reszketve emelkedett

az föl, tapogatózva nyujtotta ki kezét s a leány

karjára támaszkodva ingadozó , bizonytalan lépéssel

lépett előre . Szeme mereven nézett, nem mozdult.

A fiu sirva borult anyja keblére . A szegény

özvegy asszony megvakult .

Megsimogatta fiának haját s nyájasan szólt

hozzá :

Ne sirj. Az Isten ugy akarta. Én áldom

azért az ő nevét, mert megalázta az ellenséget és

titeket diadalra segitett,

A fiu nem sirt tovább s megdöbbenve emelte

szemét anyjára. Még ugyanaz a gyenge , törékeny,

beteg alak volt, ami egykor ; még betegesebb ,

összetörtebb mint valaha ; szeme világát is elvesz

tette azóta. De a lélek erős lett. Öregeket és ifja

kat megedzett a vihar. Törpéket és gyávákat nem

ismertünk abban az évben.

Három hónap mulva aztán ujra találkozott az

anya és fiu . Másforma volt már e viszont- talál
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kozás . Keserüen zokogott mindkettő s egyik sem

tudott vigasztaló szót mondani a másiknak. Vilá

gos alól jött meg Márton László.

Mikor le kellett rakni a fegyvert a muszka

előtt, őrnagya oda : intette magához Lászlót .

Itt van a tárczámban nyolczszáz forint és

itt egy levél . Még tegnap irtam . Tudtam, hogy

Görgei elad bennünket , mint Judás Iskariotes

eladta az úr Jézust harmincz ezüst pénzen . Ha

életben maradsz öcsém , vidd el ezt a tárczát a

feleségemnek a levéllel .

Aztán félre fordult, s szájába dugta a pisz

toly csövét . A másik pillanatban szétfreccsent

agyveleje, s a holttest az ifju tiszt lábaihoz esett .

A legerősebbek zokogva sirtak és átkozták

Görgeit. A tisztek összetörték kardjaikat, a köz

katonák földhöz vágták a puskát . Valami tiz lé

pésnyire állt egy vén kapitány. Intettek neki, hogy

tegye le már kardját.

Soha ez életben ! – szólt, s keresztüldöfte

magát.

Jobbról , balról pisztoly -durranások hallat

szottak.

Márton László arcza lángban égett. Ujjai

közt szorongatta már a pisztolyt . Édes anyja ju

tott ekkor eszébe , a szegény vak asszony, kinek ő
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egyetlen fia . Kihullt kezéből aKihullt kezéből a pisztoly , halálsá

padt lett arcza s leoldotta kardját.

Tul kellett élnie ezt a nyomoruságot, meg?

alázott fővel menni haza , látni a rabságot s a gyá

vák vérengző boszuját. A ki legjobban szaladt, az

volt most legdühösebb.

Nemsokára parancsolat jött a faluházához,

hogy össze kell fogdosni mind a volthonvédeket.

főleg, a ki tiszt volt . Mind besorozzák őket az

osztrák ármádiába .

Előtte való este átjött a biróék Julcsája kisírt

szemmel , lángoló orczával. Elmondta, hogy most

érkezett épen a parancsolat, édesapja nem mert

átjönni, mert rosz emberek is vannak a faluban , a

kik megláthatnák. Ha besötétedik , meneküljön ki

László a szőlőn tul , az erdőbe . A csőszháznál már

akkor mindent készen talál, élelmet is , meg mást

is, a mire szüksége van.

Ott volt elrejtve két hétig . Senki sem tudott

róla , csak a biróék Julcsája. Az alatt talán majd

kidühöngi magát a német, s nem fogják talán to

vább keresni a honvédeket.

Keresték biz azokat azután is , többször is .

A biró fölment tanácsot kérni a paphoz.

---- Már most mit csináljunk, tisztelendő uram ?

A csőszházban nem rejtegethetjük Lászlót tovább.
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Az emberek tudják már. Édes anyja házánál sem

maradhat. Minden pillanatban beüthet a veszede

lem. Mit csináljunk már most ?

Az öreg pap lábát dörzsölgette . Egy idő óta

nagyon sok baja volt szegénynek a köszvénynyel.

Nem
nem tudom , biró uram ,

szólt dadogva .

Mióta összetörni látta nemzetének életét, di

csőségét, tompa fásultságba esett az öreg embers

olyan volt már, mintha másodszor gyermekké vált

volna. Csak rázta fejét s köszvényes lábát dör

zsölgette .

A biró szomoruan nézett rá ; látta, hogy itt

aligha kap tanácsot.

Hej , tisztelendő uram , szólt fohászkodva ,

bezzeg más időket éltünk még egy félév előtt.

Bizony más időket, felelt rá gépiesen

az öreg pap .

A sárga levelek hullongtak a fákról s az ablak

előtt a nagy hársfa komoran nyujtogatta meztelen

ágait. Az öreg ember is hasonló volt már a fonnyadt

levélhez, talán az első szél leszakitja.

A biró szomoruan emlegette az elmult időket.

Belemerült a beszélgetésbe s egyenként idézte föl

mind azt , a mire fájt is , meg jól is esett vissza

emlékezni. Azokat a napokat, mikor dörgött az
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ágyu s látták villogni a szuronyokat , mikor a nép

szabadságát hirdette a tornyon a nemzeti szín

zászló , dicsőséggel jártak a honvédek , futott előt

tük az ellenség.

A pap szemben ült az ablaknak s a leáldozó

őszi nap megvilágitotta tisztes arczát. Pillanatról

pillanatra mind inkább elevenedni kezdtek a bá

gyadt vonások, a homlok kitágulni látszott s a

fénytelen szem kidomborodni és villogni.

A biró bámulva pillantott rá. S megrezzent,

a mint kipirosodni látta az öreg papnak sápadt,

sárga arczát. ValamiValami csodacsoda látszott itt végbe

menni. Az öreg pap, mintha valami varázs -kéz

illetése megszüntette volna köszvényét , egyszerre

fölemelkedett székéről. Egy fejjel látszott maga

sabbnak mint egyébkor s képe a leáldozó nap

ráeső világától-e vagy mitől sugárzott.

Az Isten nem hagyja el az igazak ügyét,

szólt s csodálatosan csengő hangja megresz

kettette a biró szivét . A mártirok vére jut

tatja diadalra az igazságot . Én öreg ember vagyok,

nem fogom megérni ; talán egyikünk sem ; de a

kik utánunk jönnek, megérik a harcz után a győ

zedelmet. Látják majd mégegyszer lobogni azt a

zászlót és az Isten velünk lesz !
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Aztán lebocsátkozott székére . Valami két

percz hosszáig gondolkozott s akkor igy szólt :

Azt kérditek , hová rejtsük Márton Laczit

Az Isten szárnya alá , az istenházába. Oda, hol

senki sem keresi : a templomba.

III.

Két hónapig élt a templomban elrejtve Márton

László. Az oltár háta mögött valami fülke volt a

falba vágva, oda huzódott mindig olyankor, mikor

az isteni tiszteletre gyült a nép. Senki sem látta

őt; ő se látott semmi élő lényt.

Az orgona és a szent ének hangjai közül néha

ugy vélte , mintha kihallaná egyik másik ismerős

hangját. Legalább volt egy , melyet mindig kiismert

száz közül : az a csengő ezüsthang, mely öt oly

gyakran vigasztalta, mikor az erdei csőszházban

bujkált, - a biróék Rózsijának hangja.

Szegény leány, szólt magában a legény.

Szegények voltak igazán mindketten.

Ugyan jön-e még valaha jobb idő ? mon

dogatá magában gyakran biró uram.

Nem biztatta senki jobbal. Olyan idő volt ez ,

mikor nem remélt senki s tompa kétségbeeséssel

nézte mindenki, hogy tapossák az országot. Tele

volt bujdosókkal az ország, s majd minden házban
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sirattak valakit, a ki elveszett, vagy isten tudja, hol

vándorolt. A ki idegen földön járt s nem látta ha

záját, annak volt még legjobb dolga .

Az áruló kémek szeme behatott rejtekekig .

Nyomukban villogott a szurony . Zsoldos csapat ke

reste a halálra üldözötteket.

Alig merte hinni már, hogy sokáig rejteget

hessék a notárius Laczit, s csüggedtebb perczeiben

néha, néha megszállta a gondolat, hátha Laczi ön

ként jelentkeznek, talán nem is történnék vele va

lami nagy baj . Jóllaktak már vérrel az urak , s egy

szegény honvédhadnagygyal bizony nem is sokat tö

rödnek . Csak a besorozástól lehetne megmenteni La

czit !

Biró uram beszélt is é végett a szolgabiró

val , de az sem biztathatta . Minden honvédet beso

roznak, a tiszteket még, inkább mint a közlegénye

ket s beosztják őket német regementekbe. Azon

nem lehet segitni. Azért hát csak álljon elő a falu

azzal a bujdokló legénynyel, mert ha majd ott ná

luk kapják, vason viszik Pestre a birákat.

A biró hallgatott , de magában azt gondolta :

én ki nem adom , ha fejemet leitik sem .

Szomoruan tért vissza . Hanem egy vigaszta

lást mégis hozott leányának . Azt mondták a város

ban , hogy nem kell azt a dolgot olyan nagyon szi
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vére venni az embernek, inkább csak ijesztésből

viszik el a honvédeket, ott szolgálnak majd egy

esztendőt vagy egy félesztendőt, aztán haza bo

csátja a német.

Még ha isten segit , esztendőre ilyenkorra lako

dalmat is tarthatunk, gondolta magában biró uram ,

csak a fiut kell rá venni, adja meg magát a kény

telenségnek , örökké ugy sem tarthat ez a bujdosó

élet.

Megis próbált ilyenformán beszélni Laczinak ,

de a fiu ki sem hagyta beszélni .

Hogy én a német katonája legyek ?

riadt föl és sápadt arcza egyszerre lángpirossá lett.

- Itt áll a fejünk felett a megfeszitett Jézus képe.

Én is kész vagyok minden kinszenvedésre ; de az élő

Isten hallja esküvésemet : ellenség katonája soha

sem leszek !

A biró elhallgatott . Egy szót sem szólt többé,

csak nehéz hörgő sohajtások közt ült le az oltár lép

csőjére . Az angyalok a nagy oltárképről olyan csende

sen , nyájasan , mosolyogva néztek le rá, mintha mon

dani akarnák : mit busultok ? siralom völgye e földi

élet !

Csak az angyalok tudták a két férfin kivül ,

hogy a bujdosó az Isten házában van clrejtve, és

azok hallgattak. AzAz öreg pap minden reggel
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maga vitt enni neki ; senki másra nem bizta . A

sekrestyébe be szoktak fűtni ; ott meleg szobára ta

lált a bujdosó.

De sokáig ez igy nem tarthatott. Az öreg pa

pot mindinkább megszállta a köszvény s csak nagy

bajjal birta magát már a templomig vitetni. Kará

csony előtt két nappal még botjára támaszkodva

átvánszorgott. Korán hajnalban jött, mikor még

senki nem szokott a hivek közül a templomba menni

s bezárta maga után az ajtót.

- Nem tudom, látlak-e még, édes fiam ,

szólt reszkető kezét az ifjunak fejére téve . Lábam

nem birja már. Az Ur meglátogatta az ő öreg szol

gáját. Örömmel haltam volna meg előbb , akkor,

tudod már....... Nem zugolódhatunk az Isten ellen ,

hogy a dicsőség után meg hagyta érni a szenve

dést . Talán utolszor jövök ma e helyre. Az ünne

pekre megjön már a fiatal pap, a káplány, kit a

püspök küld a városból .

Térdei ingadoztak s az ifju leültette őt a

gyóntató székbe . Mint egy darab fa bocsátkozott le

a nagy faragványos székbe, tompa mélázásba esett,

érzéketlen , szótalan ülve ott , fénytelen merev sze

meivel a falra bámulva , mint a kis gyermek , ki a

bölcsőben fekszik s nem bir öntudattal.

Talán egy félóra hosszáig is ült igy , a lélek
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és test egyformán merev tétlenségbe sülyedve . Ak

kor csendesen , sohajtva, mintha valami álomból éb

redne föl, megmozditotta fejét.

Add ide könyvemet, imádkozni akarok ,

Imádkozott egy ideig , aztán megáldotta az

ifjut.

Most nyisd ki fiam az ajtót, s hagyj engem

itt. A hivek jönni fognak nem sokára.

Utolsó nap volt ez , melyet a templomban

töltött elrejtőzve László . Éjféltájban a sötét éj ol

talmazó leple alatt kijött az Isten házából. Tovább

kell bujdosnia , hová, merre, azt még maga sem

tudta jóformán .

Künn kóborgott az erdőben egész nap. Este

felé bejött a faluba. Karácson estéje volt épen . Még

egyszer akarta látni édes anyját, elbucsuzni tőle,

azután világnak indul .

Hátul jött be a kertek alatt. Nem találkozott

senkivel . Mikor a biróék háza mögött elment, fé

nyes világosságot látott kiömleni az ablakon, s

két-három homályos alakot áthaladni az ablak előtt .

Nem ismerhette meg innen messziről .

Édes anyját egyedül találta. Az öreg vak asz

szony a búbos szélén ült . Kinyitva tartotta ölében

az imádságos könyvet s két hajfürtöt szorongatott ke

zében . Két gyermeke fejéről nyirta le talán tizenöt
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évvel ezelőtt . Két vidám , piros , boldog gyermek volt

az akkor. Azóta a föld alatt pihen már az egyik és

a másiknak is Isten tudja talán jobb volna ott pi

henni !

Az ajtó nem volt zárva ; minek tartotta volna

zárva a szegény öreg asszony ? Oly halkan lépett be

László, oly zajtalan , alig, hogy a földet érintette

lába ; de a vak asszony éber füle megismerte lé

péséről .

Reszketve nyujtotta ki két karját.

Édes fiam !

A fiu nem tudott felelni szokogva borult

anyja nyakába .

Muzsikaszó hallatszott be a szomszédból, vig

zene , tomboló zaj.

A legények mulatnak, fiam , szólt az

öreg asszony

Félbe -szakitotta szavát s elhallgatta, a mit

még mondani akart. Nem akarja megszomoritni ezt

a gyereket.

Leültette maga mellé a búbos szélére s két

keze közé fogta fejét, ugy simogatta, mint egykor,

mikor még kis gyermek volt. Arczát nem láthatta,

mennyire sápadt , de a mint végig huzta rajta uj

jait, érezte , hogy sovány az és beesett .

Most hirtelen megnyilt az ajtó és lihegve fu
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tott be rajta a biróék Rózsija. Az öreg vak asszony

jól ismerte az ő lépteit is .

Te vagy az édes leányom ? szólt kinyujtva

felé kezét .

A leány lihegett és nem birt szóhoz jutni .

Ugy látszott , mintha csaknem magánkivül volna,

szemeiben oly rémülés látszott, arcza oly sápadt

volt , és egész testében ugy reszketett , hogy László

mindjárt látta : itt a veszedelem . Szerencse , gon

dolta magában, hogy édes anyja legalább nem látja.

Rózsi csak némán intett fejével. László ki

ment utána az udvarra s megszoritotta a leánynak

kezét .

Azt akarod mondani, ugy-é , hogy nyomom

ban vannak a kopók ?

Azt akarom mondani, felelt lihegye , sut

togva a leány, hogy zsandárok jöttek ma este a fa

luházához. Édes apám mondta, hogy nagy veszede

lem ér mindnyájunkat. Az erdő szélén kerestem

már Laczi bácsit . Akkor gondoltam, haza jött talán

a szent este édes anyját meglátogatni. Az istenért,

ha valaki észrevette volna !

Kerestek ?

Keresték, és minden perczben itt lehetnek .

Édes apám azt üzeni, induljon még e szempillan

tásban a szomszéd faluba. Tamás bátyánk ott el

a
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rejti egy pár napig, csak hamar, az istenért

hamar !

Elég már a suttogásból, jöjjetek be , gye

rekek , szólt ki az öreg asszony.

Oly boldognak érezte magát az este , hogy nem

jutott eszébe semmi aggodalom .

Az istenért , siessen ! sürgeté a leány

Lászlót.

Még nem felelt László és bement előbbb

anyjához.

A következő perczben már későn volt. Nehéz

léptek dobbanása, fegyverek csörrenése hallatszott.

Az ifju az ajtóhoz rohant. Szurony villogott elébe ;

elállták már az ajtót.

Az öreg vak asszony remegve állott föl. Sej

tette, hogy mi történik itt .

A zsandár-káplár belépett.

Fogjátok meg, parancsolá embereinek, Lász

lóra mutatva.

Az vadul szökött a szoba tulsó szögletébe, s

egy pillanat mulva éles nagy konyhakés villogott

kezében.

A biró lánya letérdelt előtte s átkarolta lábát.

László , László ! az isten szent nevére kér

lek, öreg édes -anyádért,magad jóvoltáért, ne ellen

kezzél !
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Az ifju szemei szilaj tűzben villogtak .

Katonának akarnak vinni, hogy a néme

tet szolgáljam . Élve nem visznek el innen .

A szép leány még esdekelt , aztán felugrott s

ki akarta ragadni kezéből a kést. A zsandárok kö

zelebb léptek. Az ifju mellébe döfte a kést.

Szemei még villogtak , s mig a vér végig szi

várgott a kés nyelén jobb kezére, ajka még egy

szer ismétlé :

--- Nem szolgálom a németet !

Aztán összeroskadt.

Orvosért futottak . Mire megjött az orvos, még

élt az ifju. Megnézte az sebét , fejét csóválta rá s

azt mondta :

Nem szolgál már ez senkit e világon.

A dicsőség tengeréből. 5
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KARÁCSONY ESTE.

5*





I.

Karácsony estéje volt akkor is . Komor, havas,

zuzmarás idő . Az emberek is oly komorak, lever

tek voltak akkor. Rosz hireket hallottunk és nem

volt kedve senkinek örülni . Az ellenség Győr tájé

kán állt már ; a magyar sereg visszafelé huzódott.

Sápadt fiatal katonák mentek át egész nap a

városon . A zászló csüggedten lógott le fájára a nedves

hideg levegőben , a dob is oly kedvetlenül tompán

pergett. Didergő lovak lesütött fejjel hordták hátai

kon a vén huszárt, ki kegyetlenül káromkodott, hogy

a német elől kell hátrálni. Aztán ágyuk jöttek, me

lyek még sárgafeketére valának festve, ugy a mint

az osztráktól elvettük, s kerekeikre vastagon ráfa

gyott a sár, fekete bőrrel bevont társzekerek , tüzé

rek, aztán egy-egy kaszával fegyverzett zászlóalj,

nemzetőrök, honvédek, ismét egy pár ócska ágyu .

Nagy bőviben nem voltunk.

Köröskörül a falukban mindenütt vagy honvéd

csapatok voltak beszállásolva, vagy várták őket ma

vagy holnap . Az emberek hallották már, hogy nem
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lesz ütközet Győr alatt , hanem tovább vonul Görgey

seregével Budáig. Szomoru hir volt ez . A legtöbben

nem akarták elhinni s várták, hogy hátha mégis

lesz valami .

Ki-kimentek körülnézni vagy hallgatózni a me

leg szobából , hol most legjobban esett a kályha mellé

huzódni. Nem maradhattak bent . Hallgatóztak ag

gódva szivszorongva, nem hallatszik-e valamerről az

ágyuszó . Majd mindenkinek volt valaki félteni va

lója, de az embereknek mégis legkinosabban esett

az a néma csend . Valami oly mélyen leverő volt

abban a gondolatban , hogy ütközet nélkül vonul

vissza a magyar sereg.

Menj ki édes fiam , hallgatózzál még egy

szer, mintha lövést hallottam volna, - szólt az öreg

Hederváry Miklós unokájához, egy tizennégy éves

fiúhoz, ki némán állt egy óra óta az ablaknál s a

befagyott táblákra kacskaringós czirádákkal egymás

után, talán már századikszor irogatta föl nevét .

A fiu kiment. Esteledett már s csendes volt

minden. Az öreg béres jött fel az udvaron nagy

karácsonfával, melynek zöld ágairól a havat rázo

gatta le.

lo

Az elébb mintha lövöldöztek volna arra a

kis Duna felé, — szólt az öreg ember, deres baju,
110
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szát törülgetve . Azt mondják, hogy a német már

benn van a szomszéd faluban . Hanem tán csak ijesz

tik vele az embert .

Semmi bizonyosat nem lehetett tudni. A kis

faluban itt egészen el voltak zárva a világtól az em

berek. Tegnap egy zászlóalj honvéd ment erre ke

resztül, ma estére vagy holnapra megint jöhet és azok

közt, akik jönnek, ki tudja: nem lesz-e valaki , a kit

dobogó szivvel várnak.

Mit gondol, János ? - szólt a tiul az öreg

béreshez, -- hátha apa megjönne ma estére ?

Csak az Isten tudja azt , Miklós urti, -- felelt

a béres .

-- A kapitány, a ki tegnap itt hált nálunk,

azt mondta, hogy az apa zászlóalja is alkalmasint

erre vonul keresztül a mi falunkon .

Katona dolgát nem lehet tudni, Miklós urfi,

szólt az öreg béres s haragosan taposta lábával

a havat .

Szótlan fölmentek a házba. Csak mikor már a

három vagy négy grádicshoz értek, melyről az osz

lopsoros folyosóra lépett az ember, szóvalt meg az

öreg béres, megrántva bajszát mintegy vigasztalólag :

Én is azt gondolom , Miklós urfi , hogy mégis
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csak eljön a mi urunk azünnepek alatt ... talán még

ma este...

A fiu nem felelt rá. A nagy karácsonyfával

kezében bement a béres az ebéillőbe .

Csak hamar, János bácsi, hogy meg ne lás

sák , --- szólt a leány, ki az ajtót kinyitotta. A nagy

ságos asszony már bent várja.

Szép fiatal asszony állt a szoba közepén. Kissé

halaványnak látszott s szemei kissé kisirtnak . Férj

hezmenetele óta ma először történik , hogy férje nem

tölti itthon a karácsonyéjt.

A fiu talán szintén érezni látszott azt. Oda

ment, s szótlan kezet csókolt anyjának. A mint igy

mellette állt , inkább látszott testvérének mint fiának,

Maradj itt Miklós, - szólt a nő . A kicsi

nyek benn vannak nagyapánál s nagyapa mesél ne

kik valamit. Eltartja szóval addig, mig mi itt elké

szülink .

Futólag kis nyájas mosoly lebbent el ajkán s

szép fehér kezével segitett helyreigazitani a nagy

fenyőfát, melyet János a szobaközepén állitott föl.

Gyorsan hozzá láttak a munkához. Piros, fe

hér szalagokat kötöztek az ágakra, s egymásután

fölrakosgatták az apró viaszgyertyácskákat , az ara

nyozott almákat és diót , aztán a karácsonyi aján

a
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dékokat. S a mint a czifraságokat föltüzögették, a

parasztleány mindig elragadtatva kiáltott föl :

Oh ! jaj istenem , milyen gyönyörii !

A szép asszony mosolygott. A leány naiv öröme

fölviditotta s kiderült borus homloka. Lelkében él

vezte már mind azt a gyönyört, mit a gyermekek

érezni fognak : s a mint a szoba lassanként meg

telt világossággal, szive is megtelt azon jótékony ,

édes érzéssel, mit a másoknak okozott öröm szerez .

Ezer apró gyertya csillogott már a fán , s a

tarka szalagok oly nyájasan libegtek lobogtak . A

zöld ágak köziil egy-egy szépen felöltöztetett por

czellánfejii bábu kandikált ki üveg -szemével, vagy

valami bádog -huszár aranyzsinóros dolmánya tünt

szembe. Mindenkiről volt gondoskodva, még a távol

levőről is , kinek számára meleg keztyűk , vastag

gyapjuszövetből kötött dolmány s más afféle állt a

karácsonyfa alatt.

A szép asszony elfordult, a mint ezeket lerakta

a fa alá . Érezte, hogy köny tolul szemébe, s nem

akarta , hogy a fiu lássa .

Miklós már észrevette, s forrón megcsókolta

anyja kezét .

Apa el fog jönni még ma, meglásd, hogy

eljön .
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Hederváryné arczán végiggördültek a könyek.

De csak egy perczig tartott ez. Letöriilte s igyeke

zett megint mosolyogni.

Nem tudom , édes anyám , de én érzem , hogy

apa ma itt lesz .... bizonyosan itt lesz , szólt

a fiu .

Anyja félresimitotta a timak homlokába csüggő

haját s hosszasan, némán , megindulva nézte arczát.

Oly nagyon hasonlitott å fiu atyjához. Egészen

ugyanazon vonások .

S a mint igy elmerengve nézett rá, évek hosz

szu sora repült át emlékezetében, megujultak a régi

képek , oly elevenen , mintha most törtémének itt

szemei előtt . Ismerte férjét, midőn az még alig volt

idősb, mint most liklós. ( yerinekek voltak mind

ketten, a leány talán nyolcz, à fiu tizennégy -tizenöt

éves ; már akkor egymásnak szánták őket.

Valami bűbájos varázshatalom felköltötte e

perczben a gyermekkor rég szunnyadozó emlékeit .

F'ia képében Lászlót látta most maga előtt. Aztán

villámsebességgel nőtt a gyermek alakja ifjuvá , föl

tünt a kert, hol először sétáltak karonfogva , sa fa ,

mely alatt először csókolta ineg .

Lángpirosság boritotta el a nőnek arczát, a

nélkül, hogy tudta volna. Tizenhat év mult el azóta
7
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s ez emlékezetre még most is elpirult. Az esti csend

ben ugy képzelte , mintha hallaná még most is a

szerelem ama suttogó , félénk szavait.

Mosolyogva bontakozott ki ábrándjaiból. E percz

ben ugy tetszék szivének , mintha egy hang mondaná :

László még eljön ma ! Himni kezdte. Házas életük

ben még ez este minden évben az örömök estéje

volt ; nem birta elhinni, hogy ez most máskép le

het. Még soha nem hiányzott senki a kis családból ;

talán az Isten jó lesz hozzájok, s ma sem fog hiá

nyozni az , kinek távolléte legszomorubb.

Az asztalnál fölteritettek számára. Tányéra ,

széke ott állt ; talán nem fog üresen maradni ?

Künn megszünt esni a hó. Csendes, lanyha lett

a levegő , épen : olyan, a milyen a szent éjhez illik ,

mikor az égből leszáll a kis Jézus s hosszu hó - fehér

ruhájának uszályában hozza az ajándékokat a jó

gyermekek számára. A kert alól behallatszott a bet

lehemesek éneke s a fölcsigázott képzelet a tömjén

illatát vélte érezni a légben. A karácsonyfának ezer

apró tűlevele valamennyi csillogott.

Még csak egy keveset kellett igazitni rajta,

még csak egy pár kis viaszgyertyát meggyujtani.

Künn már hallatszott a gyerekek lármája, kiket a

nagyapa nem tudott már visszatartani. Tündér Ilona
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s Csalóka Péter elvesztette már vonzerejét. Látni

akarták , mit hozott a kis Jézus.

Egy ideig csak tartóztatta őket azzal a nagy

apa , hogy megharagszik a kis Jézus . Hanem végre

már az sem használt s Feiike kisurrant már a nagy

apa szemei elől , s megpróbálta belesni a kulcslyukon

az ebédlőbe, vagy valami hasadékot keresni az aj

tón , mely fáradságos iparkodást azonban egyátalán

nem látszott kedvező eredmény koronázni .

A zaj hangosabb lett odakünn ; a kis elége

detlenek már az ajtót ostromolták. Egyszerre csak

megnyilt mind a két szárnya, s a gyermekcsoport

meghökkenve, bámulva állt meg a küszöbön . A piros

gömbölyű kis arczok egymáshoz hajoltak . Suttogtak

valamit s ujjacskáikkal a csillogó karácsonyfára mu

togattak. Csak a legkisebbik , a három éves Vilma

dugta el mindkét kezét , s bujt félénken a Ferike

háta mögé.

Anyjok mosolyogva intett neki s ölébe vette a

kicsikét . Az első pillanatig tartó csöndet , mit az

áhitat s a bámulás szült , nagy zaj, ujjongatás kö

vette . A gyermekek lármáztak, ugráltak , nem tud

ták mit tegyenek örömükben . A nagyapa ősz sza

kállát simogatta , s a köny kicsordult szeméből , ugy
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örült a gyermekek örömének. Neki is hozott valamit

a kis Jézus.

A kis Vilma anyjának ölében bátorságot ka

pott , s kinyujtotta mind a két kis kacsóját egy le

lóggó piros szalag után .

Nem szabad hozzá nyulni,-oktatá Ferike;

majd kiosztja a mama mindegyikünknek, a mit

a Jézuska hozott.

Az öreg béres, ki a szögletbe huzódva nézte

nagy örömmel a gyerekeket, egyszerre csak fölke

rekedett s kiment.

Lódobogást hallok, édes anyám ! kiáltott

föl Miklós .

S azon pillanatban már kiszaladt a folyosóra.

A gyermekek annyira el voltak mélyedve a ka

rácsonfa bámulásába s határtalan örömükbe, hogy

őket ugyan ki nem zavarta abból semmi. Az öreg

Hederváry nagyot hallott s az ablakhoz ment, hogy

jobban meghallja , valjon csakugyan jött-e valaki . A

mennyire az esti homályban látni lehetett , több em

ber tódult be a kapun, gyalog is , lóháton is. Az

egész egy fekete mozgó alaktalan tömegnek látszott.

Hanem az örég ur szeme -- káprázott- e vagy csak-

ugyan jól látott -- valami fényes csillámlást vett

észre, fegyverek villogását.2
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László jön ! kiáltott föl, maga is az ajtónak

rohanva ősz fejével. Apa jön ! --- szólt visszafor

dulva a gyerekekhez.

Az apróság örömében tombolt s nekiesett a

kiabálásnak :

Apa jön ! apa jön !

Az öreg ur szétnézett , de menyét már nem,

látta a szobában . Villámsebességgel kirohant az a

lódobogás első hangjára. Elfeledett csak egy meleg

kendőt is boritni nyakába.

A mint sietve lement a tornáczról, az öreg

béres lelkendezve jött visszafelé.

Forduljon vissza nagyságos asszonyom !

Miért ? – szólt a nő megdöbbenve. Mi az ?

--- Semmi, csak egynehány szegény honvéd .

Az öreg ember hangja reszketett. E pillanat

ban jött ki a konyhából egyik cseléd, lámpával ke

zében ; a világosság az öreg béres arczára esett. Ha

lottsárga volt az s arczának vonásai egészen eltor

zultak.

A következő pillanatban éles, szivszakitó kiál

tást hallott Hederváriné. Megismerte jól ; fia hangja

volt.

Miklós ! sikoltott viszont s élesen né
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zett ki a sötét éjbe , a kapu felé, hol az a barna

tömeg mozgott az udvaron .

Fia nem felelt. Valami suttogó mormolást hal

lott Hederváryné az emberek közt , a cselédek lám

pákkal kezdtek föl s alá szaladozni .

Jöjjön be nagyságod a szobába, meghűti

magát ! --- szólt a vén cseléd .

S csaknem erőszakkal igyekezett visszavezetni

urnőjét.

A lámpák világa mellett kiváltak a homályból

a sötét tömeg egyes alakjai . Négy vagy öt ember

jött föl a ház felé s ugy látszott , valakit hoznak

Az öreg béres megfogta az urnő karját, de ez

bámulatos, lázas erővel taszitotta félre a markos

embert s az udvar közepére rohant.

Itt fia esett karjai közé .

Fordulj vissza , édesanyám ! rebegé

reszketve .

Némán, megkövülve, mint valami szobor állt

meg most Hederváryné. Alig volt öt lépésnyire férje

holttestétől.

Ott hozták Hederváry Lászlót köpönyegébe

takarva, melynek közepe táján nagy átázott véres

folt látszott . Az emberek komoran , szótlan mentek

föl a tornáczra. Egyiköknek sem volt bátorsága egy
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szót is intézni a merev kétségbeesésében rettenetes

nőhöz, ki görcsösen . szoritva kezébe fia kezét, ott

maradt az udvar közepén állva .

Egy pillanat mulva Miklós valami tompa zuha

nást hallott, mintha valami nehéz test esett volna

le a tornácz kötalajára. Nagyapját, az öreg Heder

váry Miklóst megütötte a guta .

II.

Hedervára kis falu a szigetközben, a hol nagy

dolgok talán soha sem történtek . Nos egy pár em

ber halálát ki vette volna számba, kivált abban az

évben , mikor ezrivel hulltak a legnemesebbek ? A kit

épen közelről ért, annak fájt. Az élet-halál harcz ver

gődései közt, melyben egy egész nemzet küzködött,

ki hallotta volna meg az egyesek hörgését és vég

sohaját ; azután meg elfojtotta a
diadalt hirdető

trombiták harsogása.

Az elesett honvédkapitányt eltemették a családi

sirboltba , aztán fia mellé az öreg Hederváry Miklóst .

Csak a gyermekek maradtak fönn s a szegény , be

teges nő, ki napról napra hervadott. Az orvos tu

dományos férfiu volt, s meg tudta magyarázni , hogy

erős meghűtés következtében afficiálva vagyon a tüdő

s innen ered a tuberculosis .
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Napról napra inkább) látták a gyermekek hala

ványulni, bágyadni, fogyni anyjokat. A kis Vilma

nagy fekete szemeivel csak bámult szegényke; Klá

rika, a ki már 10 éves volt , értett, sejtett valamit .

S nem egyszer sirásra fakadt . Anyja simogatta haját.

Mi bajod kedvesem ?

A gyermek mindig csak azt felelte, hogy semmi.

Néha a kis Vilma is, Ferike is sirásra fa

kadtak , ha sirni látták Klárikát , a nélkül, hogy

tudnák, miért. Gyermekek voltak mind , könnyen

megvigasztalódtak a bábuk és a falovak társasá

gában. Beszaladozták az udvart , a kertet s zajos

örömrivalgásaik behallatszottak a szobába, hol az

elhagyatott özvegynő ült gyászruhájában. Néha egy

egy bágyadt , szelid mosoly futott át ajkain , a mint

a gyermekeket játszani látta , aztán még szomorub

ban hajtotta le fejét .

Nem fájt megválnia az élettől, ohajtott talál

kozni azzal, ki legkedvesebbje volt a világon s ki

immár a sirban feküdt ; de mégis ugy összeszorult

szive s oly igen reszketett, mikor arra gondolt, hogy

talán nem sokára, talán egy hónap mulva már örökre

behunyja szemeit s nem látja többé gyermekeit.

Hosszu özvegy fátyola, mint halottas szemfedő

borult reá . Még nem feküdt a koporsóban, de tudja

A dicsőség tengeréből 6
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jól , hogy nemsokára ott fog feküdni. Érezte, hogy

naponként, óránként tünedezik ereiből az élet , min

den tagja oly bágyadt, és halavány , finom böre alatt

oly, véknyaknak, oly üreseknek látszottak az erek,

oly elaszottaknak az izmok . Gyönge volt , mint va

lami gyermek.

Az az állapot volt már ez , mikor az örök

nyugalmat ohajtja az ember s mégis lázas reme

géssel csüggött az életen . Ha ő lehajtotta majg fe

jét , mi történik gyermekeivel ? S csak legalább itt

lettek volna mind körülte, csak legalább láthatta

volna addig, mig a halál angyala be nem fogja szemeit.

Nem volt mind itt köriilte. A legidősb , a leg

kedvesebb hiányzott.

Mikor atyja holttestét átlőtt mellel haza hozva

látta a fiu, nem jajgatott. Komor, szótlan maradt,

csak szemei villogtak ki lázasan sápadt arczából .

Leült a szobában, a hol atyja holtteste kiteritve fe

küdt s nem birták kicsalni onnan . Kérve kérték,

nem hallgatott rá szordonan eltaszitotta az öreg

ispán kezét , a ki el akarta vezetni innen .

Másnap egy zászlóalj honvéd jött a faluba, a

visszavonuló hadsereg egy része volt. Katonai mó

don megadták az elesett bajtárs holttestének a vég
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tisztességet. Mikor a sirba lebocsátott koporsó fölött

a lövés eldördült, Miklós arcza lángba borult.

Az öreg ispán, a ki lépten nyomon kisérte,

megtudta, hôgy be akart állni katonának ; de nem

fogadták el , azt mondták neki, hogy még nagyon fiatal.

– Az isten szerelmeért, mit akart csinálni ?

szólt a vén hű ember.

A fiunak lázas izgatottság miatt összeverődtek

ajkai, s csak töredezve birt egy-két hangot kiejteni.

Lesiitött fővel ment az öreg ispán mellett.

Hanem mintegy négy- öt percz mulva megszó

lalt . Hangja tompa, rekedt, ércztelen volt, egészen

másforma, mint egyébkor .

Atyámat megölték . Nekik a mi vériink , ne

kem az ő vérök kell .

Az öreg ember nem mert rá felelni. Veg

borzadt s némán követte a fiut.

Miklós megfogta kezét , s bevezette szobájába.

Nézze ezt a vastag könyvet, szólt hozzá

ott . Ön ért diákul. Olvassa el . A kétszázadik lapon

megtalálja egy Hederváry nevét. A vérpadon halt

meg. Zrinyi Péter összeesküvésébe volt bekeverve.

Aztán ha tovább olvassa , talál egy másikat a Rá

kóczyfölkelés idején. Nicolaus de Hedervár. Ezt is

az osztrákok ölték meg. Nagyapámnak szépapja volt.

6 *



A fiunak arcza csupa merő izzó láng volt, hon

lokán kidagadtak az erek , s szemeinek világossága

elől ijedten forditotta el tekintetét az ispán. A vér

szomj villogását látta beme.

Hevesen lépett odább az asztaltól a fiu . Két

vagy három perczig némán állt meg aztán a szoba

közepén, szilaj tekintetét mereven fiiggesztve az ab

lakra, melyen át az udvar zuzmarás fái látszottak,

a mint ridegen nyujtogatják föl fehér ágaikat .

Még egy forradalomból sem hiányoztuk, --

szólt a fiu komoran : --- családunk véréből mindig ömöni

lött valami a szabadságért. Apám nem volt az utolsó.

Az öreg ember nem merte magára hagyni Mik

lóst e rettenetes lelki izgatottságban . Este felé vala

mivel nyugodtabbnak látszott a fiu . Hizelegve meg

csókolta több izben egymásután anyja kezét , ki zo

kogva iilt az asztal mellett, vacsorát osztogatva a

kicsinyeknek. Ő maga nem evett. A gyermekek is

egymásután letették keziikből a kanalat és sirásra

fakadtak .

Miklós behozta nekik játékaikat. A legkisebbet

ölébe ültette s mesélni akart neki valamit, de nem

tudott szólni, szava elfult .

Nem maradhatok itt ! szólt az öreg is

pánhoz, kirohanva a szobából.



Az Uristen nyugodalmat ad majd mindnyá

junknak, -- szolt az ispán .

De Miklós már nem hallotta .

Valami félóra mulva utána ment az ispán s

látta , hogy csendesen iil szobájában az asztalnál s

ir valamit.

Hál istennek ! sohajtott magában az öreg

ember, egészen megkönnyebbelve.

Nem akarta háborgatni a fiut s csendesen visz

szahuzódott.

Másnap reggel Miklóst már nem találták . A

cselédek csak annyit tudtak mondani, hogy korán haj

nalban megnyergeltette hátas lovát, még sötét volt,

s kilovagolt, nem mondta, hová .

Az öreg ispánnak homlokáról nagy cseppekben

gyöngyözött alá a veriték , s reszketett egész testében .

Lábai csaknem összeroskadtak alatta, a mint még

egyszer fölment az urasági lakig . Röriilnézett a Mik

lós urti szobájában s az asztalon két lepecsételt le

velet talált .

Az egyik neki szólt, a másik i Hagyságos asz

szonynak .

A magáét nehéz fohászszal feltörte s olvasni

kezdte. A betik voltak - e oly reszketegek , vagy sze

mci homályosultak el, - nem birt három surnalsomnál ..
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többet elolvasni. Megtörülte szemét s próbált tovább

olvasni. A következő sornál már megint meg kellett

törülnie szemét.

Sokára birt végére érni. Akkor összehajtogatta

a levelet s keseriien mormogá magában :

Azt irja , hogy atyja helyét kell pótolnia.

Pótolta volna inkább itt ! Amott csak egy gyönge

gyermek, kit az első szuronydöfés leterit ; itt okta

tója lehetett volna kisebb testvéreinek s támasza

roskadozó anyjának .

Az öreg ember föl s alá járt a szobában . Az

ijedtség első perczei elmultak már s a levél olvasása

valami egészen más, de nem kevésbbé gyötrelmes,

izgató érzést támasztott föl benne.

Lázasan dobogtatta lábával a földet, meg-meg

állt , aztán megint rohanva futott végig a szobán ,

haragosan szorongatta kezeit s rángatta vastag ősz

bajuszát.

A gyermekek elmentek a háboruba,

moga boszusan, s mi férfiak itthon maradunk .

Oly nyomorultnak látszott e perczben önmaga

előtt , s ugy égette arczát a szégyen , hogy minden

egyebet elfelejtett.

A haza veszedelemben van s én itt ülök ,

mor
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mint a vén asszonyok , mormogá s öklével olyat

ütött az asztalra , hogy szinte rengett belé .

Akkor egyszerre eszméletre látszott térni. Zse

bébe dugta a másik levelet , --- mely Hedervárynénak

szólt .

Még nem szabad olvasnia , - gondolá ma,

gában. Talán még nincs minden veszve : talán még

utolérem !

Lesietett az istállóba s megnyergeltette lovát . A

kocsis bámulva nézett rá ; nem értette, mi történik

ma itt .

Csak hamar, hamar ! — riadt reá az ispán .

Mint valami husz éves ifju, ugy ugrott fölnyer

gébe a vén ember s villámgyorsan tova nyargalt.

Este felé csüggedten, leverve tért vissza . Mik

lósnak nem akadt nyomába. Mire hazaért , már ott

találta az ellenség katonáit Hederváron , németeket,

horvátokat , a kik kevélyen lármáztak s esküdöztek ,

hogy mind Budapestre hajtják a lázadókat , s ott

rakásra lövik .

A legkönnyebb mesterség ez, csak érteni kell

a strategiához . Na hiszen Windischgrätz herczeg

majd megmutatja nekik , hogy mit tud egy osztrák ge

neralis . Nem lesz többé kedvök a magyaroknak re

voltálni.

!
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Az , öreg ispán, mintha csak mérget nyelt vol

na le , mikor hallotta kevély beszédeikből a durva

gunyt, hanem azért csak lenyelte. Több napig tar

tott ez igy , végre odább huzódott az ellenség Bu

da felé.

Nem birom tovább kiállani nagyságos asz

szonyom , szólt az ispán . Isten a tanum , hogy

csak fojtogattam magamban, a meddig lehetett, de

tovább már nem birom . Tehetetlen vagyok mindenre,

haszonvehetetlen lettem egészen , eszem csak ott jár

mindig, ott , hol most Magyarország sorsát döntik el .

Az én kezem még meg bir egy kardot, vállam is el

birja a puskát. Nagyságos asszonyom , megöl a szé

gyen, ha sem megyek oda, a hol a többi magyar em

ber harczol.

Hederváryné szomoruan s csodálkozva nézett

rá . Az öreg ember egy fejjel látszott magasabbnak

s szemei ifju tüztől lángoltak . A lelkesedés hirtelen

ragad, s a láng, mely az egyik lélekből kisugárzik,

lángra lobbantja a másik lelkét. A nagy időkben min

den nagyszerii, s a nemzetek hősies korszakában mint

a gomba teremnek a hősök . A sápadt nőnek arcza

kigyult. Férje képe , mint egy fényes , magas s zo

bor emelkedett föl előtte , nem ugy mint máskor,

halálsárga, beesett arczczal , véres köpönyegbe ta

.
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kargatva : most ragyogó tiszta homlokát látta csak .

A dicsőség , mint a szentek fejét az aranysugár,

fonta körűl.

Csodálatos könnyiinek , emelkedettnek érzé lel

két e pillanatban , az özvegynö. Valami emberfö

lötti érzés volt ez . Fiáért semn aggódott e perczben ,

ki távol, isten tudja , hol jár, ezer veszély ezer nyo

mor közt .

Menjen, menjen , a merre isten és a haza

hivja, szólt csaknem magánkivül , szép fehér ke

zét bucsura nyujtva az öreg embernek, ki oly hiven

szolgált oly sok éven át .

Az ispán megcsókolta kezót s egy könycseppet

ejtett rá .

Nagyságos asszonyom , az isten áldja meg

ezért a szóért ! Ha visszatartóztat, nem lett volna

erőm elmenni. Itt maradtam volna, s megölt volna a

gyalázat . Az isten mindig, mindig áldja meg !

Rendbe hozott mindent a gazdaságban s aztán

behivta magához szobájába az öreg bérest.

Én holnap elmegyek János, és isten tudja,

visszatérek-e valaha...,

Hová ? --- szólt közbe bámulva az öreg béres.

Debreczenbe, Kossuth Lajos apánk seregé

hez , ha Isten is ugy akarja,-felelt az ispán ; -mert
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élek vagy halok , mégis megpróbálom . Viselj gondot

a házra , és minden lábas jószágra és szolgáld igaz

hűséggel asszonyunkat. ...

Megálljon , ispán uram , - kiáltott a béres ,

- a milyen igaz, hogy egy az Isten, olyan igaz , hogy

együtt megyünk.

Az ispán igyekezett lebeszélni, a béres nem

hagyta magát.

Bénuljon meg a karom , ha itthon maradok.

Nem az urak háboruja ez, hanem a szegény embereké

a szabadságért. Én olvastam a Kossuth Lajos leve

lét s azt is láttam , mikor haza hozták urunkat halva

egy véres köpönyegben. Verje meg az Isten , a ki

bejött országunkba ölni a magyart.

Az ispán kezét nyujtotta a béresnek. Még egy

szer megkisértette szivére beszélni, hogy maradjon

itt : ki fog majd gondot viselni a gazdaságra ?

Van egy sánta testvéröcsém , -- felelt a bé

res ; az nem jöhet háboruba, az Istenadta . Itt

hon majd kiszolgál hűségesen helyettem .

A sötét éjben sürün hullt a hós két ember útnak

indult Isten nevében, hogy vagy él , vagy hal, de átmegy

a német táboron Debreczenbe Kossuth Lajos seregéhez.

Fenn az uri lakban pedig egy szegény , sápadt

özvegy asszony térdelt, s magához ölelte gyermekeit.
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- Imádkozzunk édes gyermekeim azokért, a

kik távol vannak a háboruban a hazáért.

A gyermekek összetették kis kezecskéiket s a

kis Vilma olyan félénken nézett nagy fekete szemeivel

anyjára.

Ugy-e mama , a kis Jézuska majd elhozza

Miklóst ?

Anyja zokogva hajtotta le fejét egy székre .

A következő karácsonyra már nem látogatta

meg Jézuska e házat. Mit keresett volna a vérrel áz

tatott s bilincsekre vert országban ? Mitkeresett volna

e házban ? Csak három gyermeket talált volna itt,

kik a ravatalra kiteritett anyjokat siratták s kiknek

legidősbike tizenegy éves volt.





A KÖZKATONÁK.





I.

Könnyü vitézkedni azoknak, a kiknek neveit

ismeri , ünnepli egy egész ország, a kik tudják , hogy

minden ujabb tett, a mit tesznek , föl lesz jegyezve

a történetkönyvébe, talán századok mulva is olvas

sák az unokák, s büszkén emlegetik ; kigyul az arcz,

villog a szem ; a hősi tett hősi tettnek szülője lesz .

Könnyi azoknak farkasszemet nézni a halállal,

a kik hires vezérek , tábornokok, a kiknek nevét

élve vagy halva körülfolyja a dicsőség glóriája ; ha

nem másformán esik ám annak a katonának , a ki

röl a hadi bulletinekbe csak azt szokták irni : el

esett ennyi meg annyi száz ember, neve sincs, csak

száma.

És mégis volt idő, mikor másfél százezer ifjut

láttunk szembe nézni mindennap a halállal, derült

arczczal, lelkesedéstől fénylő szemekkel. Husz éve

lesz maholnap, s ha visszapillantunk, azt gondolom ,

legalább száz esztendő fekszik közöttünk s ama ra

gyogó napok közt, száz hosszu esztendő, kinyujtva
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mindegyik fagyos kezét az idő végtelenségébe. A

szem alig lát keresztül rajtok ; elhomályosult talán

a gyáva sirásban ? Jéghidegséget érzek szivem kö

rül s azt kérdezem magamban : én istenem , oly na

gyon régen volt - e lát ?

Mig asztalonira legörnyedve, magam sem tu

dom hogyan, tétovázva, reszketve irja le kezem e

sorokat, szuronyok, lándzsák hegyét látom kivillanni

a betik közül. A sápadt papiros mintha mozogna, s

a gyertya rezgő árnyéka mögül felkelnek azok, a

kiknek dicsőségét el nem takarhatja a sír. Látom

ujra a harczba siető honvédek sorait, ugy a mint

láttam tizenkilencz év előtt , lengő zászlókkal, fénylő

fegyverekkel, tűz a szemben, bátorság a szivben, s

az igazság istene velök , a ki diadalról diadalra

vezeti .

A zászlón a szüz Mária szelid képe, mely in

teni látszik : jöjjetek utánam ! - s a levegőben Kossa

suth harsogó szava , mely minden magyar embernek

szive mélyéig behat : A haza veszélyben ! Ki akart

volna otthon maradni ?

Szomszédunkban három fiu lakott, a legidősb

24 , a legfiatalabb 15 éves ; mind a három elment .

Beteges, öreg apjok egy maga maradt a házban.

A legidősbnek szép menyasszonya volt már.

R
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szólt azNem lakodalomra való idő ez ,

ifju, megcsókolta menyasszonya homlokát és sietett

Mészáros táborába Kassa alá .

2

Harmadnap, hogy beállt ide, rá esett épen a

sor, kiállitották előörsre. Kegyetlen hideg volt, ro

pogott a hó, a levegő csillogott, mintha csupa apró

jégtükkel volna tele, melyek keresztülhatottak az

ember bőrén s éles szúrásaik az arczon egy vonalnyi

tért sem hagytak szabadon. A könnyű, szellős kö

pönyeg nem sok oltalmat adott e dermesztő hideg

ellen . Szegény volt az ország , és sietni kellett a

honvédelmi bizottmánynak ; nem gondoskodhatottme

legebb takaróról. Az embereknek sziveik melegével

kellett pótolni a ruha hiányát.

>

Egy erdő szélére állitották ki a fiatal embert.

Halom oldalán terült el az erdő , melynek magas ko

pasz fái ridegen, szomoruan ágaskodtak az ég felé,

mint a kevély emberek, kik mégis le vannak ra

gadva a földhöz. Nehány lépésnyire benn állt az er

dőben az ifju s a vén fák eltakarták széles mohos

törzseikkel ; hanem ő keresztülláthatott köztük. Le

felé jobbra, a mint a talaj lejtősen haladt odább,

mintegy száz lépésnyire másik honvéd őrszemet lá

tott állni , kezében tartva szuronyos puskáját, vala

A dicsőség tengeréből. 7
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mivel távolabb ismét látott egyet , azontul a lejtő

hirtelen lehajolván , többet nem láthatott.

Valami tiz perczig állhatott az erdőben , a mint

lódobogást hall. Az öreg Mészáros jött egypár tá

borkari tisztjével . A vezér mélyen lehajolt lova nya

kára, s levertnek látszott.

Az ifju előörstől alig nehány lépésnyire álli

totta meg lovát. Fölemelte a kezében levő vaskos

távcsövet s átnézegetett a tulsó oldalra, hol az el

lenségnek kellett lennie. Fejét csóválta ; a zután is

mét átnézett, sintett egyik hadsegédének, liogy néz

zen át ő is a távcsövön. Pár szót szól aztán a had

segédhez oly halkan, hogy az előörsön álló ifju sem

hallotta meg , csak ennyit hallott be őle :

Ha nem kellene félnem , hogy az első ágyu

szóra megint mind elfut.

Mélyen fölsóhajtott, a mint e szavakat kiej

tette s körülnézett, mintha csak keresne valakit , a

ki példát mutatna ' az elbátortalanodott hadtestnek .

Aztán megint lecsüggesztette fejét .

Az ifju honvéd, a ki ott állt előörsön , e pilla

natban nem érezte a gyilkos hideg mardosását. Vil

logó szemei folyvást a tábornokon függtek s becsüi

letes komoly arczáról igyekezett leolvasni gondola

tait. A tábornok nem bizik honvédeiben, gondolá az
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ifju , it félénkség nagyon elharapózott a seregben, az

ujonezok nagyon megijednek az ellenségtől, mert

soha sem próbáltak még győzni; az előörsök ismeg

futottak már egypárszor puszta vak lármára, a nél

kül, hogy látták volna az ellenséget. Még nem szokta

meg a sereg a puskapor- szagot.

Mindez, it mint most elméjében hánytorgatta ,

bántotta az ifju honvédet. Haragosan taposta laba

val a havat, s kis sipkáját nélyebben homlokára

huzta .

Én nem hagyom el helyemet, mondta

magában.

S mintegy emelkedni látszott e gondolatra

melle, s at vérnek frisebb lüktetése jótékony meleget

árasztott el testében . Két vagy három perczig csak

ez az egy gondolat walkodlott lelkében süt látor

szivnek szikrája kipattant å szemben is .

Tudta jól, hogy ezzel még nem fog valami

világrenditő dolgot mivelni; meglehet, hogy alig ve

szi egy -két ember észre ; de la csak egy -két ember

lelkében is föllobbantja a hamvadozó bátorságot, jól

van ugy is . Igaz, hogy ebben az egészben semmi

érdem sincs , csak kötelesség : de ha minden em

ber kötelességét teljesiti , meg lesz mentre il haza !

Egy-két tompa dobbanás hallatszott a távolban .

7 *
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Az erdős halom visszaverte a hangot, s a fiatal hon

véd ugy érezte, mintha lábai alatt rezegne kissé a

föld . A lovak fölemelték fejeiket s kitágult orrlyu

kaik heveseil mozogtak . Az öreg vezér fölegyenese

dett lován , s termete egész fejjel látszott magasabb

nak . Egy perczig mindenki figyelni látszott , aztán

megeresztett fékkel vágtattak lefelé a lejtőn . Nem

sokára végkép eltüntek szem elől .

Az ifju honvéd tiz percz mulva már nein lá

tott egyebet, csak az egyforma fehér földet maga

köriil, s a világos, elmosódott szinü eget maga fölött

és lent a hóban a két , szürke köpönyegébe bebur

kolt őrszemet. Az ágy idörgés hosszasb időközökben

folyvást hallatszott a távolból, ércztorkaival lassan

felelgetvén egymásnak a két elllenség , mint két

unalmas vén ember.

A távolabb álló örszem tipegett-topogott a

hóban . Fázhatott bizonyára. Az ifju is érezte lábai

ban azt a kegyetlen hasogató hideget, mely ha már

egyszer beütött , mozgás által alig birja elüzni az

ember. Kezeit vastag béllelt keztyűk óvták, s arcza

sem érezte már oly nagyon a hideget ; neki tüze

sedett egészen a jégszikráktól , melyek a levegőben

csillogva, éles túhegyeikkel csapkodták arczbőrét.

Már itt volt, el is mult a fölváltás ideje. Nem
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jött senki. A hideget alig lehetett már kiállni. Végre

közeledni látott az ifju egy kis csapatot a lejtő al

án . Olyan volt, mint egy mozgó szürke gombolyag

a fehér havon , s a mint közelebb jött, folyvást nőtt ,

magával vive az őrszemeket. Mikor a legközelebb

állót is elérte , ahelyett, hogy tovább haladt volna az

erdőnek , visszafelé kanyarodlott, s gyorsan tova sie

tett. Az ifju honvéd , ki az erdőben állt ört, látta,

a mint ujra eltünnek a lejtő alján .

Megdöbbenve nézett utánok az ifju. Nem lá

tott már senkit.

Valami tiz perez mulva lejött hozzá őrtársit, il

ki még magasabban állt fönn a dombon az erdőben .

Rettenetesen káromkodott s puskatusával verte a

fagyos havat.

Vinket ugyan itt felejtettok ! szólt mér

gesen nyomogatvil fejébe kis sipkáját.

Csak ketten maradtak az egész előörslánczból.

Hogy itt feledték őket, az már most világos volt ,

hanem az nem volt semmikép som világos, hozy

init csináljanak most.

Hát utánuk megyünk , vélekedék il

dombról lejött honvéd . Tulsz valami jobbatmon

aani, Sándor ?
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Ha nem épen jobbat is , de katonához il

lőbbet. Helvinkön maradunk.

Elment az eszed ? förmedt reá társa . Mit

tartsuk mi a katona -legulához magunkat, ha a tiszt

urak nem tartották.

-- Töliik könnyelmiség volt. mitöliink gyá

vasáy lenne. ---- viszonzá Sándor.

Amaz nem felelt rá . Csak boszusan verte

puskatusával a földet. S csavargatta bajuszát. Nagy

okára végre megszólalt. lassan . morogva , mintha

inkább csak önmagával beszélne .

Az előörsöket visszavonták, az egész sereg

visszahuzódik . Mi innen ördögöt sem látunk, le én

tudom , hogy félóra mulva nem áll már a hátunk

mögött magyar serey , egy óra mulva ugyan csak

lábolhatunk , mig utolérjiik . Jobb lesz hát most neki

indulni, mint később .

Sándor hidegen nyugodtan felelt rá :

Én nem hagyom el helyemet .

De bizony elhagyod, tizeskedék amaz .

Minket már fel nem váltanak pajtás, ha csak it

német nem . Vagy megfagyjunk itt ?

Ha meg kell fagyni, hát megfagyunk,

viszonzá Sándor.

Társa megdöbbenve lépett hátrább, s ugy né
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zett rá mint valami örültre. Csodálatos szó volt ez

a mit hallott, s oly szilárd nyugalommal kiejtve ,

mintha a világon legtermészetesebb, legközönsége

sebb dologról volna szó : csak szemeiben villogott

Sándornak valami szilaj láng. Valami rettenetes el

szántság kifejezése.

Nem , az nem lehet ! – mormogá a másik ,

s puskatusával még izgatottabban verte a földet ;

megfagyni ! ... Te tréfálsz vagy félrebeszélsz. ..

Megfagyni készakarva , itt várni a halált összegém

beredve, mig lassanként az embernek minden tagja

elzsibbadt... gyalázatos halál ez , hallod. Tessék,

ha kedved van hozzá ; nekem nincs.

Azzal vállára vetette a puskát s nem veszte

getve tovább a szót , megindult. Valami husz vagy

huszonöt lépésnyire mehetett már , mikor megfor

dult, hogy lássa , vajjon utána jön - e az a rekruta .

Meg van az bódulva ? mormoga ma

gában ; meg sem mozdul a ficzkó!

S megint odább inent vagy huszonöt lépés

nyire, aztán megint visszanézett.

Sándor még mindig ott állt helyén .

A bajtárs káromkodva tért vissza hozzá.

No hiszen én nem félek a haláltól :

szólt : megmutattam azt már elégszer. A ki is



104

mer, tudja a zászlóaljban . Tizedmagamálal szöktem

át Csehországból, mikor meghallottuk, hogy az el

lenség bántja ezt a szegény Vagyarországot, s a ha

***Zanak katonákra van szüksége ; csak gy bujdos

tunk két álló hétig , nappal a gabonaföldek közt

Vagy valami erdőben lappangva, éjjel utban , ' soha

sem tudva, melyik perczben csipnek el ildözőink.

Ha elfog a német, rögtön főbe lovet. I jó Isten haza

vezérelt. Azóta sem féltettem soha a berömet; vol

tam csatában s nincs miért pirulitom . Csak ugy

inegállt volna minlenki a lielvén , mint ahogy én

megálltam , bizony na már jobban állna a dolgunk.

Most sem félek a haláltól, de olyan nyomoruságosan

nem akarok elveszni. Aztán szeretném tudni, ki

nek használunk vele, ha mi itt megfagyunk.

Én nem keresem , mi történik velünk ,

viszonzá az ifju honvéd ; - én csak egyszerűen köte-

lessége met teljesitem .

Az öreg katon a fejét csóválta .

Kötelesség , kötelesség ! ... Hiszen neni

veszik azt olyan szigoruan . I tiszi volt a hibás,,

m eg a káplár; a kik itt hagytak kettőnket. Ha mi

most visszatériink, ok kapnak ki, nem mi.

Ha mi most visszatérünk , - viszonzá Sán

azt fogják mondani : ime két ember megint
dor,
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elszaladt őrállomásáról ; s holnap aztán elszalad husz

vagy harmincz , vagy én nem tudom hány. Az egyik

elhagyja helšét, mert fázik ; a másik , mert megijed

az ellenségtől. Ez igy megy már napról napra. Min

den uj példa növeli ezt a bátortalan szellemet. A

gyávaságnál semmi sincs ragadósabb . Én nem aka

rok példát adni rá .

Szemei most még jobban villogtak , s a hideg

pirosságához arczán a lelkesülés pirossága járult. A

vén katona csak bámult és hallgatott.

Egyszer már meg kell állni valakinek

folytatá Sándor. – Történetesen legyek hát én az

első . Ujoncz katona vagyok, nem is sokat veszt ve

lem a zászlóalj. Te visszamehetsz, s elmondod a ka

pitánynak, hogy nem akartam visszatérni addig, mig

élve vagy halva föl nem váltanak .

Én ? kiáltott föl levesen az öreg ka

tona. En visszamenjek, mikor te itt maradsz ?

Én , a ki tiz esztendeje hordozoin a puskát, gyávább

legyek , mint te , a ki harmadnapja, hogy idejöttél ?

Azt hiszed , én nem merek csak ugy szeniébe nézni

annak a nyomoruságos megfagyásnak, mint te ma

gad ? Isten engem ugy segéljen , hogy egy tapodtat

sem távozom tőled .

szólt az ifju honvél s valami földLásd , S
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feletti mosoly világitá meg arczát, mely csaknem

ragyogónak látszott e perczben. --- holnap talán

százan . holnapután ezren mondhatják azt , a mit te

most : .,hát mi gyárábbak legyünk, mint ez ? " A

kis magból terebélyes fa nő , ha az isten

magyarok istene ugy akarja. Meglehet, hogy

elveszünk itt . S hirinket sem hallja senki, meg

sem tudják, hogy elvesztink : de meglehet, hogy

hallani fognak róla . és ha elmondják, hogy találko

zott két ember, a ki inkább megfagyott. mintsem

elhagyta volna örhelyét, talán ezer bátor ember szi

vében megmozdul valani. Nem érzed, mintha a mi

megfagyott holttestünkön állnának már ? A ki re

ánk lép, az nem fog futni többé. Az osztrák ágyu

nem sokáig ijesztget már s a fehérkabátosok esze

veszettül fognak futni" zászlóink előtt. Boldog, a ki

megéri a kicsőség napjait !

A vén katona áhitatos figyelemmel hallgatta a

prófétai szavakat. Mikor már az ifju elhallgatott,

öreg bajtársa még mindig bámuló hódolattal füg

geszté reá szemeit. mintegy lesve ajkainak mozdu

lását s várva, hogy talán még szólni fog. Az egy

szerü becsiilett's ember lelkét is megragadta e pil

lanatban a rajongás fölizgatott idegei reszkettek
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attól a csodálatos gyönyörtől, melyet az önfeláldo

zás gondolata ébreszt az emberben .

Egy közeleső fához támaszkodott. Oly légies

könnviinek érezte egész testét , hogy mintegy tá

maszt kellett keresnie. Szemei lassankint eltávoztak

az ifju arczáról, s mereven néztek feje fölött a tá

volba. A magasztos érzés mellett, mely egész lé

nyét betöltötte, nem érzett e perczben a vén kil

tona semmi egyebet. Lassankint azonban eszméletre

tért s egyszerre csak felkiáltott :

Teringettét, mindjárt elfagy a lábain !

Ugyancsak bele vette magát ez az átkozott hideg.

Gyors léptekkel föl s alá kezdett járni a

hóban .

Mégis csak hóbortos ficzkók ezek a diák

félék , szólt bajuszát, mely jégcsappá fagyott,

folyvást huzogatva.

Aztán elkomolyodott . Összeharapta fogait s

hosszu ideig nem szólt egyetlen szót sem . Ifju társa

is elhallgatott : csak a hó ropogása hallatszott lép

teik a latt, egen földön semmi más nesz . Az a szo

morú , irtózatos némaság volt ez , mely a téli álomba

szenderült természetre borul.

Évek óta nem volt olyan kemény telünk, mint

akkor. Sándor már zsibbadni érezte lábát, amellett
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úgy érezte , mintha valami jeges marok tüdejét szc

ritná össze s benyúlna egész veséjeig . Diderzett

minden tagja.

Ivén katona fájdalmas részvéttel tekintett rá .

Hozzá lépett, s ugy látszott , valamit akar neki

mondani, már ajka is meginozduit ; hanem akkor

hirtelen keményen összeszovitotta . Két vagy három

perczig állt úgy közvetlen Sándor előtt , mogorván

földre siitött szemekkel; aztán némán megölelte az

ifjut és elfordult.

Egy pár könycseppet törült ki szeméből s

szidta ezt a gyalázatos hideget, mely bizony könyet

csal az ember szemébe.

Aztán megint elkezdett föl s alá járkálni. Szi

vét ugy összeszoritotta valami, maga sem tudta , hogy

mi; nem mert az ifjura nézni. Nagysokára mégis

csak oda fordult.

Ne állj ott egy helyben,
szóit inoger

vált ; mozgasd a lábadat, meg a kezedet is.

Az ifju bágyadtan egy . kettőt lépett. Látszott.

hogy alig birja már vonszolni a lábát.

Ne hagyd el magaddat ! - kiáltott rá a vén

katona nyersen .

S aztán gyöngéd, csaknem aláratus hangon

hozzátette :
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Támaszkodjál rám . Ne félj. Csak egy kissé

amozgásba jöjjünk , kiálljuk a hideget estig is .

Maga sem hitte a mit mondott, de hát csak

elmondta azért mégis.

Sándor nem felelt rá ; csak bágyadt inosoly

lyal köszönte meg baráti gondoskodását. De e mo

solyban volt valami elrémitő ; ugy látszott, mintha a

megfagyott alczizmai, csak görcsös erőködésre moz

dulnának már.

A vén katona nem tudta , mit csináljon . Csak

nézte, kimondhatatlan keservesen , amint az ifjunak

kezéből egyszerre csak kihull a fegyver, és arcza ,

mely eddig kékes- vörös volt a hidegtől, sápadt lesz ,

majdnem krétaszinii.

Egy perczre ujra feltámadt benne az a gon

dolat, hátha most oda menne hozzá s azt mondaná :

elég volt már, megmutattad, hogy bátor férfi vagy

és derék katona , a ki utolsó perczig , a meddig csak

lehet, megfelel kötelességének, hanem most gyere ,

siessünk a hadsereg után ; sem isten , sem ember

nem kivánhat többet !

Ilyenformát gondolt a derék vitéz , de a másik

perczben leküzdötte magában ezt a gondolatot.

Példát kell mutatni, —- mormogá fogai közt ;

igazat mondott ez a fiu, példát kell mutatni !

i
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Egymásnak szemébe néztek mest. s mind a

kettő kiolvasta a másiknak szeméből, hogy kész

halálra és erőt meritett mindegyik társának elszánt

ságából.

Irtózatos volt azt látni mégis, hogy hal meg

egy szép deli ifju , lassan , tagonkint megfagyva . A

vén katona elfordlitotta fejét s folyvást csak a földre

nézett megint.

Megpróbálta karján fogva vezetni az ifjut, de

alig léptek néhányat, az már nagy bágyadtságról

panaszkodlott, s kérte, hogy engedje öt kissé leülni

a földre.

Isten ments ! riadt föl á vén bajtárs, s to

vább hurczolta magával.

Nemsokára azonban észrevette , hogy olyan ,

mintha egy darab fát hurezolna magával. Megállt s

szemeit még mindig a földre sütve, kérdezte :

Talán fáj neked a járás ?

Már nem fáj, viszonzá az ifju siisogva .

I ren katona megrázkódott szive mélyéig se

pillanatban elfeledte a facsaró fájdalmat, melyet neki

magának is okozott a csípős hideg ; elfeledte, hogy

ő maga is közelget már a megdermedéshez, levetette

köpenyegét, s be akarta takarni vele az ifjut .

Sándor nem hagyta magát.
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Vinek ? Siisogá. Már nem használ.

Hangja már csak rekedt morgásból állt.

komoran , puskájára támaszkodva állt előtte a

vén katona . S mintha saját halálos itéletét mondaná

ki , tompán utána mondá az ifjunak halk susogó

szavait :

Éljen a haza !

Aztán hallgatva várták i lassul halált. Vind

egyikök tudta most a másikáról, hogy nem fogja

elhagyni helyét, s abban a pár szóban benne volt a

halál torkában vergödő léleknek resignatiója. A sziv

még egyszer fölmelegedett a szavakia 's a megtörtå

szem ugy képzelte, mintha diadalmas nemzetiszin

zászlók lobogását látná a csillogó légben .

Vi nem érjük meg . ( le ugy lesz ! morra

magában .

Fölemelte kezét ; valamit akart mondani tár

sának . A vén katona lehajolt hozzá .

Ha valami véletlen eset téged életben tar

tana , --- szólt Sándor, tudósitsd apámat és mát

kámat. Mondd nekik , hogy kötelességemet teljesi

tettem és ...

Elakadt hangja , s csak hosszash szünet után

tevé hozzá :

Vidd vissza ezt mátkánnak .
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Bágyadtan emelte ajkához ujját ,, melyen a

jegygyürii volt. Megcsókolta fagyos ajkaival, aztán

próbálta lehuzni. De sokkal erőtlenebb volt már s

ujjai sokkal dagadtabbak, hogysem képes lett volna

lehúzni.

Lehajtotta megint fejét.

Jobb igy , susogá ; megtartom a ha

lálban is .

Aztán kérte bajtársát, tegye hozzá közelebb

fegyverét, hogy kezét rá fektethesse. A vén katona

gépiesen engedelmeskedett.

Többet nem szólt az ifju ; a gyöngeségnek , a

fájdalomnak, a gyva panasznak egy hangja sem

lebbent el ajkáról, mely végkép lezárult . Öreg baj

társa reszketve nézte , hogyan üvegesednek meg az

ifju szemei.

Emeld föl fejedet, - kiáltott rea ; moz

gasd legalább kissé a kezedet.

De amaz nem felelt már reá. Keze, feje, tes

tének minden része hideg volt , mint a jég ; sehol

egy csepp melegséget nem lehetett találni. A vér.

katona rá borult , s kétségbeesetten dörzsölte hóval

homlokát , mellét, kezeit , lábait.

Látta, hogy hiába van, megborzadva állt föl .
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Érezte már, hogy saját teste is dermedni kezd ;

alig birja mozditni lábát.

Megtámaszkodott egy faderekához, szemközt a

megfagyott ifjuval, puskáját átölelte, s állva várta

a fagyos halált. Erősebb természete tovább ellent

birt állni. De lassankint mégis valami zsibbadt álom

ereszkedett pilláira . Tudta, hogy ez a halál, de nem

birta már elűzni.

Szemei erőködve néztek még a távolba , de nem

birták már tisztán megkülönböztetni egymástól a

tárgyakat ; homályosságba folyt össze előtte az egész

fehér táj. Hanem e válságos pillanatban ugy kép

zelé , mintha szunyókálva, félálomban szürke alakokat

látna mozogni a havon s lépteket hallana. Próbált is

kiáltani , de szája nem birt hangot adni , vagy talán

ezt is már csak ugy félálomban képzelte . Feje bó

lingatva előre hajolt , az elzsibbadt test nem birta

fenntartani magát s lezuhant a hóba.

Esés közben véletlenül elsült a puskája.

A dördülés hangja figyelmessé tette a kis für

késző csapatot, mely valóban ott mozgott a közel

ben s melyet egy , a Mészáros táborába készülős itt

e tájon eltévedt zempléni nemzetőr-zászlóalj indi

tott előre, hogy tapogatózzék, vajjon nem áll-e utjá

ban ellenség .

A dicsőség tengeréből . 8
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Miután a kis csapat meggyőződött, hogy ellen

ségnek semmi nyoma itt, óvatosan beljebb haladt az

erdőbe , a honnan a lövést hallotta . Nem kellett

messze mennie . Ott mindjárt megtalálták a két meg

fagyott honvéd testét . Az egyiken, a fiatalabbikon

nem lehetett már segitni, halva volt ; az idősbiket

életre ébresztették még .

A kis faluban várta az öreg ember hároin szép,

deli fiát. Vége volt már a háborunak ; az árulás ki

csavarta a küzdő nemzet kezéből a kardot. Busan,

lecsüggesztett fővel szállingózva , vánszorogva jöttek

haza, a kik büszkén, emelt homlokkal, lengő zászlók

kal, fénylő fegyverekkel , diadaltól lelkesülten ker

gették imént soraik előtt a Tiszától a Dunáig, a

Lajtáig az ellenség hadát .

A két kisebb fiu is haza jött már, az egyik

jobb kéz nélkül , a másiknak féllábát vitte el valami

ágyugolyó . Csak a legidősebb fiuról nem hallottak

sokáig semmit . Sokáig sirt ösz apja, sirt mátkája ;

Azt sem tudták hová lett , hol veszett el . Akkor egy

vén bakancsos jött egyszer , az beszélte, hogy a fiu

„megtette kötelességét " és inkább megfagyott, mint

sem elhagyja örhelyét .

2
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És azután -- tevé hozzá a vén katona, -

zászlóaljunkból soha többé egy ember sem hagyta el

helyét. Tizenegyszázan voltunk a zászlóaljban , mikor

Kassa alatt álltunk ; száz ötven élt csak belőle, mi

kor Világosnál leraktuk a fegyvert ; verje meg az

Isten, a ki lerakatta velünk ! Ötven embernél több

nek elfagyott közülünk kezelába ezen a télen . Nekem

csak a két fülem . Hanem megmaradt a két karom ,

azzal üthettem , vághattam még elég ellenséget.

S hátra simitotta arczára lecsüggő haját. A két

fülének csak a helye volt meg.

8*





EGY A SOK KÖZÜL,





I.

Beboritottuk a feledés fátyolával saját gyar

lóságainkat s a mult dicsőségét , azt , a mit szé

gyelnünk kell , és azt , a mi büszkeségünk , egyfor

mán. Mindnyájan ittunk a Lethe vizéből s magunkra

teritettük a nagy halotti lepelt, mely alatt megfagy

a lelkesedés s örökre elalszik egy nemzet.

Minek visszaemlékezni arra , a mi 18 év előtt

történt ? A vér vizzé vált s bölcs férfiak bebizonyit

ják, hogy lázas állapot az, mikor melegebben do

bog a sziv. Élünk, a hogy és a hol élhetünk . Az

ember olcsó s a pénz drága. Erény lett a számitás

és oktalanság az önfeláldozás. Ildomos nemzedék

lépett a régi helyébe s annyi földi sár tapadt már

lábainkra, hogy nem igen röpkedhetünk a levegőben .

Miért akarom lerázni én a sarat lábamról s vissza

repülni 18 éven át ? Minek emlegetem azt , a mi el

mult, azoknak , kik csak a jelent akarják élvezni ?
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A régi egyptomiak egy -egy halott csontvázát

szokták az asztalhoz állitni lakomáikon . Bocsánat,

ha banketjeitekhez , fényes kivilágositásaitok, fák

lyás -meneteitek és zajos örömünnepeitekhez én is oda

állitok egy halvány árnyat a sok közül, a kik meg

tudtak halni az igazságért. Megvolt annak amott jó

hatása ; itt is meglehet talán . Jöhet ujra oly idő,

mikor lelkesedésre lesz szükség, s mikor, ha Isten

ugy akarja , e nehány egyszerü lap is lángra gyujthat

valamely szunnyadozó szivet, és habár csak legpará

nyibb részben, ha csak egy szikrácskával is hozzá

járulhat a nemzeti lelkesülés tiizének fölélesztéséhez.

Jöhet ujra oly idő , mikor a hazának szüksége lesz

fiai vérére és a ki bátran lát meghalni mást, bát

rabban tud meghalni maga is . A mártyrok példája

magával ragad .

A történet, melyet itt elmondok , igen egyszerű ,

semmi ragyogás, semmi csillogás , semmi fényes név

nem szerepel benne, csak egy jámbor falusi plébános,

a kit életében igen kevesen ismertek s å ki nagyon

jól tudta, hogy halála után sem lesz hiressé.

Az isten igéjének hirdetésével és selyemboga

rak tenyésztésével foglalkozott körülbelül hatvan

éves koráig, a mi köztudomás szerint nagyon békes

séges foglalkozás s egyátalán nem növel az ember
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ben harczias hajlamokat. Csendesen ildögélt az

eperfák árnyékában s remélte , hogy az Ur még nem

szólitja el egyhamar a földi életből . Két kis unokahu

ga volt, ezeket kellett még fölnevelnie .

Az egyik nyolcz , a másik hat éves volt, mikor

anyjok meghalt. A jámbor pap fogadást tett haldokló

testvérének , hogy gondoskodik róluk . Nem volt va

lami gazdag parochiája, de ha az ember gazdálkodni

akart , megtakarithatott biz ott évenként valamit .

A mennyit adott az isten , annyival beérte idáig.

Soha sem igyekezett a tányérnyalók közé furakodni

a piispöki udvarba, ámbár jól tudta, hogy a kép

mutatás előtt nyilik meg legkönnyebben az előme

netel utja s a hizelgés jut csuszva mászva legmaga

sabbra . Elég volt neki a maga kis plébániája, a kert,

a jó emberek és a két gyermek , kik évről évre szó

pültek és okosodtak .

Minden évben 300 ezüst tallért tett félre szá

mukra az öreg lelkész . Jó lesz majd, ha felnőnek

s férjhez mennek . Tiz év alatt jócskán fölszaporodott

az s mikor 1848 tavaszszal kéröje akadt a nagyob

biknak, legalább valami kis nászhozományt lehetett

már vele adni. Anyjokról bizony nem maradt szegé

nyekre semmi.

· A vőlegény derék, fiatal kereskedő volt a szom
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széd városból ; öszszel kellett volna megtörténni az

esküvőnek . Az isten máskép rendelte, hogy a ki

hazáját szereti , siessensiessen segitségére, mindennemű

arany, ezüst adományt szivesen fogad a ministeri

um . Az ujságok telve voltak lelkes honfiak és hon

leányok neveivel, kik lázas hévvel siettek lerakni

áldozataikat a haza oltárára, főuri hölgyek föláldoz

ták legdrágább ékszereiket, leoldották karjaikról az

utolsó karpereczet, a szegény elhozta egyetlen ezüst

kanalát. Valami rajongó lelkesülés szállongott a le

vegőben, a szabadság lehellete, Kossuth szava, mely

minden sziv hurjait rezgésbe hozta . Az öreg plébá

nos igy szólt unokahúgához:

Kedves az áldozat az Urnak, édes gyerme

kem . Nézd , itt van három ezer ezüst-tallér. Tiz év

óta gyüjtögettem számotokra . Ez összes vagyonotok ;

mindaz, a mit megtakarithattam . Ha maholnap meg

halnék, nem marad egyebetek. És most mondd meg,

tehetem - e a haza oltárára ?

A leány megcsókolta az öreg ember kezét s

villogó szemekkel, hevesen felelt :

Oh igen, igen !

Az öreg pap kiment a temetőbe testvére sir

jához, mintha tanácsot akarna kérni tőle .

A sir tele volt ültetve virágokkal s a kék vio
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lák oly nyájasa ! mosolyogtak, mint a boldogult

szemei .

Ha élne , bizonyára helyben hagyná tette

met, gondolá a lelkész .

S megnyugtatva tért vissza .

– Jobban fogunk majd ezután takarékoskod

ni , édes lányom , szólt , megsimogatva az enge

delmes gyermek fejét ; -- ha isten segit , idővel majd

helyrepótoljuk.

Hanem mielőtt elküldte volna a haza oltárára

szánt állozatot, kötelességének tartotta meg unoka

húga vőlegényét is értesitni ez elhatározásról. Más

nap épen vasárnap volt s kijött a fiatal ember. A

lelkész előadta neki a dolgot.

Komoly szándéka ez a tisztelendő urnak ?

szólt bámulva a fiatal ember:

Elhatározott komoly szándékom , erősité

a lelkész.

Az ifju vállat vont snein felelt rá semmit. Ha

nem kedvetlen lett aztán egész délután s korábban

is eltávozott, mint egyébkor szokott. Harmad nap levél

érkezett tőle a városból. Visszaküldte Annának a

jegygyűriit s ohajtja, hogy boldogabb legyen mással,

mint vele lett volna. Ne itéljék balul e lépését . 0

szivéből szerette Annát s csak szerelemből akartas
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nőül venni , de szegény ember, a kinek legalább pár

ezer forintra szüksége van kezdő üzletéhez, hogy

a kereskedést nagyobbithassa s tisztességesen el

tarthassa feleségét. AA nélkül házasodhanem

tik meg.

A leány keserveseii zokogva borult a falra .

Már késő volt . Az öreg pap ugy érezte, mintha

szivét facsarnák össze s mintha éles késsel hasitnák

át beleit.

Legyen meg az Ur akarata ! -- szólt szi!

lárdan elnyomva fájdalmát; én csak azt csele

kedtem , a mi kötelességem volt !

II .

Késő őszszel szomoru hirek érkeztek . Az el

lenség mindenfelé garázdálkodik az országban , Win

dischgrätz nagy sereggel jön, Schlick betört a Kár

pátok közt, gyilkolnak és gyujtogatnak az alvidéken .

Isten ótalmazza szegény Magyarországot !

Megnéptelenülnek a városok , faluk, az ifjuság

mind elment a harczba . Ujjal mutogatnak arra , a ki

otthon maradt. Szegény és gazdag mind sorba beáll

a zászló alá ; a ki bakancsot nem kap, mezitláb megy ,

télviz idején, hóban, fagyban. Egy vászon - kitlibe ta
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karóznaka szegény fiuk ; melegiti a hazaszeretet s az

ágyutűz .

Több a kéz mint a fegyver, s a ki puskát akar,

el kell vennie azt az ellenségtől. Egy nagy tábor az

egész ország . Egy varázs- szó hadsereget teremt a

porból és katonákat a békés szántóvetőkből. Szép

deli ifjak rakásra hullnak ; nyomukba lép, a ki él ; a

férfiak, a vének.

Zeng az ének és dörög az ágyu hegyen völgyön.

Egy nemzet küzd szabadságért. A vér bőven omlik s

leszivárog a földbe , le a sirbolti ;, hol az ősök hamvai

pihennek. Számolni kell érettök is . Nem lehet vége

a harcznak, csak ha az egyik küzdő fél földre lesz

taposva.

Papok hirdetik a szent háborut a templomok

ban s leányok sirnak , hogy nem teremtette isten

őket férfiakká, hogy a harczba mehetnének . De a

sziv gyönge és az orleansi szűzek ritkák.

Anna a bibliából olvasott kisebb testvérének

bátor, rajongó nőkről, kiket megszállt az isten lelke

s fegyvert ragadtak népök szabadságáért .

És a férfi itthon maradjon ? -- kiáltott föl,

letéve a kezéből a szent könyvet.

Szava láng volt , szeme tüz .7
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A kisebbik leány csüggelten hajtotta le fejét

és reszketve szólt :

Nem tehetek róla , Anna . Nem tehetek

róla . Én gyenge, gyarló teremtmény vagyok. Meg

halok, ha ő elmegy !

- Vem hai meg az ember mindjárt Katinka,

szólt Anna szomoru mosolylyal s megsimogatta a

kisebbiknek selyemhaját.

És aztán vigasztaló szavakat susogott fülébe

győzelmes, boldog visszatérésről, a kötelességről,

mely alól senki ki nem vonhatja magát, a dicső

ségről, melylyel megkoszoruzva jön vissza az ifju ;

kétszerte oly szép lesz , kétszerte oly kedves szivének,

mig a gyávát megutálná, ki itthon ül , mikor a többi

harczol a hazáért.

Katinka csak fejét rázta . Szive nem értette

meg a vigasztaló szavakat s halálos aggódásában

csak ezt ismétlé sziintelen reszkető ajka :

Meghalok, ha elmegy !

Keze jéghideg volt, feje forró, óráról órára

növekedett lázas állapota . Egész éjjel nem hunyta

be szemét s Anna remegve hallotta fuldokló sohaj

tásait , aztán hallotta, hogy lélegzete elakad . Egyik

ájulásból a másikba esett a fiatal lány s mikor ma

gához tért, görcsösen szoritotta meg növére kezét :

2
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-- Ne hagyjátok elmenni, Imrét ! --- rebegé

esdekelve emelvén föl megtört fényü szemeit ;

ne hagyjátok elmenni, mert én tudom , hogy soha

vissza nem tér !

Azöreg pap a templomba készült épen a reg

geli isteni szolgálatra, mikor Anna bejött hozzá

halványan és kisirt szemmel

--- A tiszttartóék Imréje el akar menni a hon

védek közé és Katinka meghal, ha őelmegy.

A tisztelendő ur komolyan, feddőleg nézett

Annára .

Még gyermek s a te hibád, ha nem vi

gyáztál lépteire és engedted átlépni a gyermekkor

határát. Most menj s ne ismételd elöttem a gyer

mekszavakat. Szenvedés nélkül nem adják az éle

tet s mindnyájunknak tanulnunk kell türni.

Hanem rögtön megbánta szigoru feleletét s

néhány vigasztaló nyájas szót akart intézni a szen

vedő gyermekhez. Katinka mindig kedvencze volt.

A leányok szobája felé vette utját. De meny

nyire megdöbbent a szörnyü kinszenvedés láttára,

melyben a leány vergödött . Az ifjuság bájos , ked

ves szine teljesen le volt törülve arczáról, melynek

izmait fájdalmas rángás vonta össze; à sápadt arcz

bőr csaknem sárgás -zöld szint öltött , csak néha -néha
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lobbant föl rajta egy -egy pirosas folt a szemek alatt

vagy a halánték táján, a láz gyorsan muló piros

sága . Halaványkék ajkai reszkettek s hallani lehetett

a fogak vaczogását . Nem szólt egyetlen szót sem,

csak kétségbeesetten esdeklőleg nyujtá kiösszetett

két kezét nagybátyja felé.

Az öreg embernek e látványra elfult ajkán a

szó . Nem tudott mit mondani s mély fájdalommal,

némán távozott . Jól látta , hogy valóban Katinka

életét kell félteni.

Oh kedves jó bátyám , szólt Anna, a ki

kikisérte az öreget s könyei az öreg papnak kezére

hulltak, — öntől függ, hogy életben tartsuk Katin

kát. Az ön szavára itthon marad Imre.

Az öreg pap ingadozni érezte szilárdságát.

Gyöngéden kivonta kezét s a templom felé sietett.

Még ki sem ért a kapun, a mint szembe jött

a tiszttartó . Mélyen levertnek és megalázottnak lát

szott a kevély ember, s botjára támaszkodott, mintha

félne, hogy lába roskadozni fog alatta.

Meglátogatta házamat az Isten , szólt

hörögve s látszott rajta, mily nehezére esnek a sza

vak, és könyörögve jövök tisztelendő ur elé . Hal

lottam predikálni Gideonról és Makkabeusokról s

hogy az Isten velök van azokkal, kik sikraszállnak
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hazájok szabadságáért. Kinek a szabadságáért ? Kinek

a szabadsága az , a miért most harczolnak ! Nekem nem

enyém ! Mit nyertem én , miesoda szabadságot ? Tüzre

dobhatom nemes levelemet s köszönjek alázatosan, ha

végig megyek a faluns egy - egy semmirekellő paraszt,

kalapját se billentve meg, félvállról rám kiált : jó reg

gelt polgártárs ! Övék ez a szabadság, ők védjék.

De itt egyszerre félbeszakitotta indulatossá vált

szavait. Két komor eret látott kidagadni a pap hom

lokán s látta, hogy szemöldei redőkbe huzódnak .

- Nem akarok vitázni erről , - szólt a tiszt

tartó , leküzdve fölindulását. Nem . Legyen ugy , mint

tisztelendő urék mondják. Ám tapossanak nyakamra;

nekem mindegy. Én vén ember vagyok, maholnap

bevégzem az életet. Igy vagy ugy, rám nézve már

nem nagy különbség. Hanem fiam , szerencsétlen fiam

sorsa aggaszt. Tisztelendő ur legyen felelős érte az

örök biró előtt, ha elvesztem . Tisztelendő ur legyen fe

lelős azokért a szavakért, miket a szószékről prédikált,

toborzó helyet csinálva a béke szent hajlékából.

Itt ujra megszakitotta szavait.

Bocsánat, ha az apa, ki mészárszékre látja

menni egyetlen fiát, nem tudja megválogatni a sza

vakat. Könyörögni jöttem tisztelendő urhoz , nem

vádolni . A megváltó kinszenvedésére kérem, ne hagy

A dicsőség tengeréből . 9
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jon kétségbeesni ! Tisztelendő ur szavai kábitották

el fiamat s ösztönözték arra , hogy katonává legyen .

Még nem késő . Tisztelendő ur szava még eszére té

ritheti őt ismét. És én áldani fogom tisztelendő urat

holtom napjáig !

A lelkész szomoruan nézett a meggörnyedt

emberre: ki egy kezével botjára támaszkodott s a .

másikkal a kert keritésébe fogózkodott. A lelkésznek

magának is szédülni kezdett a feje, valami zúgást

érzett agyában s valami homályosságot . A fájdalmas

benyomások alatt megszakadt gondolkozásának fonala.

- Mit tehetek én ? - szólt gépiesen .

- Mindent, — viszonzá a tiszttartó. Megma

gyarázhatja szerencsétlen elvakult fiamnak , hogy

nagyobb bűn megkeseritni atyjának és anyjának öreg

napjait s búbánatba sülyeszteni ősz fejeiket, mint

kimaradni oly harczból, hová semmi kötelesség sem

hivja. A haza nem kivánhatja tőlem, hogy föláldoz

zam egyetlen fiamat, A törvény is kiveszi az egyet

len fiut.

- Harmadszor csengetnek, – szólt a lelkész .a

Imádkozni fogok , hogy az Isten megvilágositsa ér

telmemet.

Sa templom felé indult. A tiszttartó hevesen

inegragadta kezét és visszavonta .
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Még ne . Csak még egy pillanatig ne . Hisz

ön is ember , önnek is van szive és Imre távozása

önnek házát is mélyen sujtja. Fiam önnek unoka

hugát szereti ; lesz- e önnek bátorsága széttépni fo

gadott leánya boldogságát ? Haldokló testvérének azt

fogadta ön , hogy gondoskodni fog a gyermekek bol

dogságáról s igazi atyjok lesz. Ha most megjelennék

a halott, és számon kérné öntől , mit felelne neki ?

Ha a halott hideg keze vállát érintené, mint az

enyém most, mit felelne neki ? Mit felelne neki , ha

kikelne a sírból , s azt kérdezné , miért boldogtalan

Annám és miért zokog Katinka ?

A lelkész elsápadt. Erőteljes arczán hirtelen

valami reszketegség futott át, s szemei merőn néztek

föl a levegőbe . Mintha valami látomány jelent voln

meg s valami láthatatlan kéz elzárná előtte az utat

Kétszer vagy háromszor mintegy öntudatlanul a le

vegőbe kapott ; ajkaitmozgatta, mintha szólni akar.

na a csodás jelenséghez, de nem jött ki rajta szó -

homlokáról csurgott a veriték , s pillanatról pilla

natra halaványabb lett arcza.

A tiszttartó megborzadt s nem mert a lelkés

arczára nézni.

Valami két percz hosszáig tarthatott ez . Ak

kor eszmélethez látszott térni a pap, keresztet ve

9*
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tett magára s szilárd léptekkel haladt a templom

felé. A tiszttartó nem merte megszólitni .

Mikor egy óra mulva kijött a templomból, arczán

megvolt a szokott magasztos nyugalom , az egyszerü

és mégis erős lelkek ama sajátságos kifejezése, mely

ben egy szikrája sincs a büszkeségnek s mégis oly

sok a méltóság s mely végtelen különbözik a szo

kott papi gőgös alázatosságtól.

Három vagy négy paraszt ember megállt a

templom ajtaja előtt ; azokkal váltott szót a tiszte

lendő ur . Egyikök szerfölött elkeserült volt, hirét

vette , hogy fiának félkezét elvitte az ágyugolyó

s most ispitályban fekszik .

Aztán még azt mondják , szólt sarká

val haragosan nyomkodva a földet, - hogy küldjem

el másik fiamat is a háboruba. A szegény ember fia

hadd ontsa vérét, az urak meg itthonn ülnek . A

tiszttartó fia itthon lebsel a meleg szobában s a mi

fiaink menjenek !

A parasztok morogva jegyzék meg, hogy ugy

van, csak a szegény paraszt ember huzza most is

az igát, eddig robotolt és terméséből fizette a dézs

mát, most fiai véréből.

A lelkész homloka elborult. A mi itt történik ,

történhetik száz más helyütt az országban, és jaj a
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szabadság ügyének, ha a népnek oka van igy szólni !

A rosz példa ragályos és fejétől rothad a hal. Sza

ad - e otthon ülni a gazdag fiának mikor a szegény

a csatasikra viszi életét ? Egy pár széttépett sziv

fájdalma nem jöhet ott tekintetbe , hol milliók bol

dogsága forog koczkán, és az igazságnak nincs két

féle mértéke, külön a gazdagok, külön a szegények

számára.

Szive sajgott az öreg papnak, de lelke erős

volt, kész az áldozatra, mit hazája kiván . Az Ur

Ábrahámtól egyetlen gyermekét kivánta, hogy ál

dozza föl. Neki is meg kell hozni az áldozatot és

saját kezével döfni a fájdalom törét annak keblebe,,

ki szivének legkedvesebb.

Nem volt bátorsága megtekinteni még egyszer

Katinkát s a tiszttartó háza felé tartott.

A tiszttartóné összetett kézzel jött eléje.

Ugy-e tisztelendő ur, nem hagyja a mészár

székre menni egyetlen fiamat ?

A megtört szülők remegve várták feleletét. Az

ifju már habozni látszott s ingadozni szándékában .

Fiam, szólt hozzá akkor az ősz pap,

a hét Makkabeus testvér mindegyike meghalt a

legkinosabb halállal hazájaért, és anyjok maga
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buzditotta a bátor, dicső halálra. Teljesitsd köteles

ségedet .

A tiszttartóné térdre rogyott a pap előtt s

átkulcsolta lábait.

Az isten szent nevére kérem, vonja vissza,

a mit mondott ! fuldoklá lázasan .

Férje elrántotta.

Ne kérd. Ép ugy rimánkodhatnál egy da

rab szikla , mint ez ember előtt. Átkozd meg, a he

lyett, hogy könyörögnél neki !

A tiszttartóné csak bámult perczek hosszáig,

lélekzetét visszafojtva, mintha várna még

valamit, mintha nem akarná hinni , hogy mindennek

vége. Hasonló volt egy darab mozdulatlan köhöz,

férje megrázta vállát, megfogta karját; nem szólt,

nem mozdult.

Rettenetes volt nézni . A lelkész mélyen meg

indulva hozzá lépett s vigasztaló szavakat mondott

neki . E szavakra mint valami merev álomból egy

szerre fölriadt az asszony , vad kétségbeeséssel tépte

ősz haját, szemei kidagadtak s a két fehér karika

vérben forgott. Görcsösen vonagló ajka megnyilt s

sziszegve ejtette ki e szavakat a gyülölet lángoló

pillantásával fordulva a lelkész felé :

>
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Az isten vissza fogja még fizetni, a mit

rajtunk cselekedett !

Isten látja lelkemet , hogy nekem ép oly ne

hezen esik, szólt a lelkész szomoruan .

Katalin néhány napig élet és halál közt lebe

gett, mikor Imre elment a harczba . Az erős ráz

kódás egész idegzetét megrenditette , agy-typhusba

ejtette. Felüdült végre , de szerfölött gyönge maradt

s félteni kellett a legkisebb szellőtől is .

Három hónap mulva hirét hallották, hogy Imre

elesett. Szegény leányt oly heves , lázas fájdalom

ragadta meg, hogy typhustól féltették ismét.

Nem , - szólt a segélyül hivott orvos szo

moruan , — most az egyszer typhustól nem kell félni,

Hanem kötelességem nyiltan szólni . Tisztelendő ur

erős férfi és tudja, hogy az embernek meg kell

nyugodni az ég végzésében . Vigyázzanak a gyer

mekre nagy gonddal , s még remélem talán s évek

hosszáig is megtartjuk .

Talán , - szólt a lelkész , reszketve föl

állván .

Talán , viszonzá az orvos szomorúan,

de határozottan. – A tüdősorvadásnak nincs gyógy

szere .
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III .

Az 1849-iki harcz fényes lapjai meg vannak

irva a történet könyvében vérrel és dicsőséggel . Mit

irhatna róla az én gyönge tollam ? Mindnyájan lát

tuk , s egész Európa csodálța.

A szüz Máriás zászló diadalmasan lobogott s

futott előtte a kétfejü sas. Azután jött a muszka,

a glédába állitott automatok százezrei , baskirok és

vad kozákok a Don sivatagairól, a kik most először

itatták meg lovaikat a Tisza vizében.

Kevés volt már ellenök a honvédek serege s

az egész magyar népnek kellett fölkelni. Kossuth

Lajos fegyverre szólitotta a népet a miniszterium

kihirdette a keresztes háborut : a szószékról prédi

káljanak a papok, imádkozzék a templomokbana nép,

és köszörülje ki otthon élesre a kardot, a kaszát,

a baltát , vigyék elől az egyházi lobogót, a keresztet

s a szent jelvényeket , és egyházi ruháikban vezé

reljék a népet a papok az ellenség ellen .

A bátrak ugy cselekedtek, a félénkek kibúvó

ajtót kerestek - s találtak is. Az ármány lehűtötte

a lelkesedést s az árulás Világosnál kicsavarta a

hősök kezéből a fegyvert. Következett a gyávák bo
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szuja . A börtönök megteltek s az akasztófát meg

szentelte a legnemesebbek halála .

Könnyii meghalni a csatatéren bajtársak kö

rében , a harcz hevétől elragadva, a dicsőség remé

nyében mámorosan ; de nehéz tántoritlan megállni

a penészes börtönben s a bitófa alatt. Az öreg lel

kész megemlékezett a hét Makkabeus testvérről, a

kiket tűz s vasfogókkal tépetett szét Antiokhus ki

rály és még sem tagadta meg egyik sem nemzetét,

hitét.

Kész vagyok meghalni, szólt , midőn be

vezették a börtön ajtaján.

Minden rendü és koruakkal tele voltak a bör

tönök : ifjak, férfiak, aggastyánok, polgárok, kato

nák és papokkal . Az egyházi rend iránt kimélete

sebb volt az osztrák haditörvényszék ; három pus

pököt itéltek kötél általi halálra s kettőt közülök

megkegyelmeztek pár évi fogságra.

Az öreg plébános vádoltatott , hogy a forra

dalmi kormány proklamatióit fölolvasta hiveinek a

templomban, hogy prédikált mellette s fegyveres

fölkelésre buzditotta híveit, maga is tényleges részt

vett a fölkelésben s vezérelte a falu népét.

Hasonló vád alatt álltak többen is ; de a leg

nagyobb rész ki tudott siklani mint az angolna, leg
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feljebb, hogy egykettő lelkiismeretét hagyta ott,

egyéb baja nem történt. Valami nagy veszedelem nem

látszott különösen fenyegetni az öreg lelkészt. Be

fogták, mert föladta a helybeli tiszttartó, ki fia ha

lála óta engesztelhetlen gyülölettel viseltetett iránta

S az egész forradalom iránt. De mikor már bebör

tönözték az öreg lelkészt , a tiszttartó megbánta alá

való tettét s a tanuvallomásban, a mennyire lehe

tett, szeliditette a dolgot a lelkész javára .

Nem fordult tehát elő semmi különösen ter

helő körülmény az öreg lelkész ellen s az auditor,

ki, mint mondá, nem örömest vesződik a polgáriak

kal, kivált pedig a papokkal, remélte, hogy könnyen

átesnek ennek a vádlottnak a dolgán . Ha kissé ügye

sen védi magát, fölmentik ; ha pedig ügyetlen lesz ,

kap egy két esztendőt . Nem hal bele .

Ein Mordkerl dieser Pfaff, - mormogama

gában jóindulatulag az auditor, midőn a lelkészma

gas, nemes alakját látta belépni , az ősz fejet a be

csületes arczvonásokkal, az egyszerű falusi papot .

A vérbirákat mind valami szánalom lepte meg.

Mások voltak azok, kiknek vérét szomjazták : fényes

nevü szereplők a forradalom történetében, vitéz tá

bornokok, kiket a csatatéren nem tudtak legyőzni .
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12Hanem az ilyen szegény ördögöket “ miért akasz

tanák föl ? Mi haszna volna belőle a kormánynak ?

A kérdéseket ugy tette föl az auditor , hogy

kibujhassék a vádlott. De megdöbbenve vette észre ,

hogy az öreg pap olyanformán kezd felelni, misze

rint sulyosan compromittálhatja önmagát. Félbesza

kitotta az auditor s nyersen rá kiálltott :

Feleljen ön egyenesen minden kitérés nél

kül . Parancsolva volt önnek, hogy prédikáljon a for

radalom mellett. Igen vagy nem ?

Igen , szólt a lelkész, nyilt, őszinte ar

czát az auditor felé forditva .

Ez nem hagyott neki időt, hogy csak egy szót

is szólhasson többet . Rögtön hozzá intézte a másik

kérdést, ép oly nyersen, ép oly röviden :

Parancsolva volt önnek, hogy szervezze fa

lujában a fölkelést s maga álljon élére ? Semmi ki.

térő feleletet, csak azt, hogy igen vagy nem ?

Az elnöklő ezredes összeránczolta szemöldeit

s gyanus , komor pillantást vetett az auditorra.

Könnyed vörös felhő vonult át ennek homlokán , az

tán összeharapta ajkait. Megértette az ezredes pil

lantásának jelentőségét , de elszánta magát nem

hátrálni. A cseh makacsság mint valami kemény

2
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vaspánczél kezdett fölemelkedni melle körül. Most

már csak azért is !

Egy percz műve volt csak a szembeszéd , me

lyet az elnök s az auditor váltottak . E percz alatt

roppant fordulat ment végbe az öreg pap lelkében

is . Észrevette, hogy hová czéloznak az auditor kér

dései s ő, a ki nyilt, elszánt lélekkel jött már szen

vedésre, halálra készen, a menekülés sugárát látta

egyszerre megcsillámlani. A sugár elvakitotta sze

mét. Az ember gyarló és szeret élni még az ag

gastyán is .

Ezer csalogató kép futott át , e pillanatban

szemei előtt : kis házą a vörös cserépzsindelylyel ,

hol csendes békében remélt egykor elhunyni ; a kert,

melynek fáit maga ültette s mely minden nyáron uj

örömöket hozott ; a jó falusi nép. mely öt ugy sze

reti , s végül a két kedves leány, kiknek ő egyedüli

gyámola. Mindez villámsebességgel tünt fel s futott

át képzeletében és érezte , hogy fáj mindettől meg

válnia . Ilyen perczekben minden drága, ezerszeresen

drágai - egy szál virág, egy bútordarab, bármi, a

legközönyösebb tárgy is .

Elpirult, mert érezte, hogy lelki ereje hanyat

lik. Homlokán kititöttek az aggódás és gyötrelem

izzadságcsepjei. Hová lesznek fogadott gyermekei ?
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Elhagyatva, nyomorba sülyedve, koldulni fognak,

talán még roszabb történik velök.

Élnem kell miattok !
sóhajta, görcsösen

összeszoritva kezeit.

Az auditor nyers kérdése riasztotta föl. Felelt

aztán, a mint ez kivánta . Nem tagadta meg az igaz

ságot, de elhallgatta némely helyütt. Nem kér

dezték .

A kihallgatás reá nézve nagyon kedvezőleg

végződött . Föl fog mentetni, ez volt az általános

vélemény. Az elnöklő ezredes egy szót sem szólt.

Hadd meneküljön a szegény öreg , - gon

dolá magában.

Hanem mikor mindnyájan kimentek a terem

ből, az ajtóban megállitotta az auditort.

Kapitány ur sziveskedikur sziveskedik egészségi

szempontból nielőbb beadni lemondását.

Az ezredes köszönt és tovább akart menni ;

de még egyszer visszafordult.

Kapitány ùr derék ember, szólt hide

gen, de rosz szolgája az én felséges uramnak a

császárnak.

Az öreg pappal valamivel lágyabban bántak

most már a börtönben .

Hallottam , hogy egy hét mulva kiszabadul
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már ön ,-szólt hozzá a börtönőr, ki ugy vette ész re,

hogy a kihallgatás óta napról napra szomorúbb , le

vertebb lesz a fogoly .

De mennyire bámúlt, midőn látta, hogy e vi

gasztaló szavak sem viditják fel az öreg papot s

hajszálnyit sem változtatnak búsongásán .

Mi lelte ezt az embert ? --- kérdezgeté ma

gában a profosz, mikor a lelkésznek mély, nehéz

sóhajait hallotta . Ennek bizonyára nyomja valami a

lelkiismeretét.

Néha ugy látszott, mintha az öreg pap meg

akarná szólitni őt, hanem aztán haboz, visszaretten ,

s csüggedten bocsátja le megint fejét. Hanem egy

szer végre mégis megszólitotta :

Menjen ön és jelentse be az auditornak,

hogy beszélni óhajtok vele . Nem birom elviselni lel

kemen. Nem vallottam meg az igazságot teljesen

és sokat elhallgattam .

A profosz csak mereven bámult rá .

Megőrült ez az ember ? gondolá ma

gában .

S csak mikor ismételve kijelentette a fogoly

abbeli kívánságát, ment föl a börtönőr duzzogva az

auditorhoz . Már másik volt ez , nem az előbbi, egy

egyenruhába öltöztetett rabulista az ügyvédi kar azon

-
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rostaaljából, mely mindent megmar, a mire rá eresz

tik s csak abban leli örömét , ha elitéltethet vala

kit --- perköltségekre vagy halálra, mindegy neki .

Kapott az alkalmon, hogy szolgálati buzgóságát ki

mutathassas fogas kérdéseket intézhessen a delin

quenshez.

Várakozásán felül jól ütött ki a dolog. A de

linquens sokkal többet vallott , mint a mit kérdez

tek tőle . Azért jött , ugymond, hogy teljesen meg

vallja az igazságot , bármi következzék abból . Mult

kori vallomásából azt következtetheti mindenki ,

hogy ő csak kényszeritve cselekedte azt, a mit ha

zájáért cselekedett, hogy ő csak a parancsszónak

engedve prédikálta a keresztes háborut s csak mi

vel parancsolva volt , buzditotta hiveit a harczra.

Nem jelenhetnék meg pirulás nélkül az emberek

közt, sem az Isten itélő széke előtt, ha gyáva féle

lemből eltagadná az igazságot. Buzditotta volna a

népet a szent harczra , ha nem lett volna is pa

rancsolva s buzditotta már azelőtt is , mielőtt a kor

mány parancsolta volna.

Micsoda kormány ? - rivalgott reá dü

hösen az auditor ; - a lázadó gazemberek ?

Hazám törvényes kormánya, felelt az

ősz pap ünnepélyesen .

-

-
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Az auditor teljesen meg lehetett elégedve . A

felségsértés constatálva volt , sőt ujabb felségsértéssel

tetéztetett. A további kérdésekre adott feleletek az

tán még jobban sulyosbiták a tényállást. Az öreg

ember veszve volt.

A hadi törvényszék itélete kötél általi halálra

szólt s golyó általi halálra módositatott.

Nyugodtan hallgatta meg az itélet fölolvasását.

- A ki az ég madarairól gondoskodik, gon

doskodni fog az én árváimról is , - szólt az ég felé

tekintve .

Csak egy bibliát kért s unokahúgait kivánta

látni. Semmi egyebet.

Oly nyájasan és derülten beszélgetett velök,

mintha otthon ülnének a barátságos paplakban .

Bizony nem ártott volna, ha kissé takaré

kosabban gazdálkodom , - szólt ősz fejét megcsóválva.

Csak ez bántotta.

Azután Annát félrevonta a börtön egyik szög

letébe , s hogy a kisebbik leány ne hallja , hal

kan szólt :

Én meghalok az igazságért, édes gyerme

keim. Ha kiadják holttestemet, temettessétek el ott

hon, a falusi temetőnkben , édes anyátok sirja mellé

Legyetek jók és gondoskodjál Katinkáról.

>
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A leánynak halvány arczán, a szemek alatt

piros láng lobbant föl.

Dolgozni fogok mindkettőnkért , szólt

suttogva ; - erős vagyok és az Isten megsegit.

Többet nem birt szólni . Zsebkendőjét fogai

közé szoritotta, hogy elfojtsa zokogását, mig két,

keze görcsösen ragadta meg az aggastyán kezét .

Ujjai mélyen benyomultak a sovány csontok közé ,

ugy hogy az öreg pap alig birta kiszabaditni kezét .

Este felé volt már, intette a gyermekeket,

hogy menjenek már. Aztán megölelte , megáldotta

őket .

Mikor a börtönőr visszatért , hogy megkér

dezze , nem kiván-e még valamit, szalmaágyára

dőlve találta az ősz embert , befelé fordulva a

falhoz.

Azt hiszem , hogy sír , – szólt magában

a börtönőr s nem merte háborgatni.

Félóra mulva visszajött megint. Már akkor

fönnült ágya szélén a fogoly. Arcza egészen nyu

godó volt.

Nem kiván ön még valamit ? - kérdé a

börtönőr.

Gyertyát, hogy olvassak , viszonzá sze

lid niosolylyal az öreg pap.

A dicsőség tengeréből . 10

>
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Körülbelül éjféli egy óráig olvasott a szent

irásból . Aztán lefeküdt és csendesen aludt. Öt órakor

fölkelt és megint olvasott egész reggelig , mig ki

nem vezették , hogy végrehajtsák rajta az itéletet .

A mint a vesztőhelyre ért, nagy fekete táb

lát látott ott egy oszlopra fölakasztva. Azoknak

nevei voltak rá fölirva, kik in contumatiam akasz

tófára itéltettek . A mint elhaladtak mellette , a

vezénylő tiszt gunyosan mutatott oda kardjával.

Legfölül a fekete táblán Kossuth Lajos neve . volt

olvasható .

Az öreg lelkész keresztet vetett magára s

halkan , áhitatosan suttogá :

Az Isten vezérelje s ótalmazza őt bujdo

sásában !

Tiz percz mulva három puskalövés dördült el

s egy öreg ember megszünt élni .

Ki jegyezte volna föl nevét ? Ki emlékeznék

meg rá tizennyolcz év mulva ? Annyi volt a vér

tanú akkor, hogy nem győzi az ember mindegyik

ről megemlékezni s aztán — hiszen emberi dolog fe

lejteni.
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19Szemet szemért, fogat fogért.“ Igy hangzott

a középkor vérfagylaló zord igazsága . Népek és

fejedelmek ma is követik ; jogunk lett volna talán

nekünk is alkalmazni. Soha sem tettük . Büszkén

felemelhetjük homlokunkat isten és a világ előtt,

pirulásnak árnyéka sem érintheti ; harczi köntö

sünkre nem hullt egyetlen barbár módon ejtett

vércsepp sem. Egy magasabb, nemesebb törvény

vezérelte karjainkat, az elsőtől az utolsóig, a tá

bornoktól a közlegényig : a lovagiasság törvénye .

A forradalom a lovagiasság hófehér palástjá

ban jött : a trón védői“ a vak düh véres köpö

nyegében és sok nagyméltóságu ur tanulhatott

volna lovagiasságot attól a mezitlábos honvédtől ,

a kị talán egy hét előtt még csikósbojtár volt va

lamelyik alföldi pusztán .

De a nagy urak nem azért vannak a világon ,

hogy bármit is tanuljanak , hanem hogy a népek

97
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szent tiszteletétől környezve, a korona árnyékában

heverjenek . A nagy urak született törvényhozók, a

nagy urak született hadvezérek .

Ott van pédául Windischgrätz herczeg ő főmél

tósága.

Mily jeles tetteket vitt volna végbe e kitünő

hadvezér , ha a sors , az emberi élet e demagog in

tézője , ki néha a herczegek iránt sem tanusit

több figyelmet, mint a többi közönséges dibdáb

nép iránt , nem szövetkezik a rebellisekkel ő her

czegségének boszantására .

Mily pompásan sikerült máskor minden ma

noeuvre az exercir-platzon , inilyen praecisióval tör

tént a hadoszlopok minden mozdulata, milyen

sikerülten nyomultak előre , hátra , csinálták jobbra,

balra a flanken -bewegungokat ! Gyönyörűség volt

nézni. Csak most nem akart neki sikerülni semmi.

Pedig milyen remekül ki volt főzve a plá

num ! A legnagyszerübb, melyet e században had

vezéri elme kigondolt. Északról , délről , keletről,

nyugotról , nyolcz különböző oldalról egyszerre tör

nek be a császári csapatok a magyar határon s el

kezdik hajtani a forradalmárokat a központ felé, ott

Windischgrätz herczeg fog állni kiterjesztett hállójá

val- akarjuk mondani ,hadseregével és — Zsupsz ! ra
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kásra fogja a sok vadat — akarjuk mondani, lázadót ,

a ki még élve idáig futhatott. Azzal a vadászatnak

akarjuk mondani, a hadjáratnak vége ,

Mi sem hiányzott e jeles terv sikeréhez , csak

a rebellisek passiv közreműködése, a mire ő her

czegsége , fájdalom , hiába számitott . Ez emberek

nyakassága , ha ugyan embereknek nevezhetők,

kik a bárói rangnál is alább állnak megfosz

totta ő herczegségét kiérdemelt babéraitól . E tudat

lan nép keresztülkasul szelte ő herczegsége opera

tioit s mindig ott jelent meg, a hol ő herczegsége

nem várta, s mindig mást cselekedett, mint a mit

ő herczegsége várt . Ha ő herczegsége jobbról várta ,

akkor bizonyosan balról jelentek meg, s ha ő her

czegsége balra fordult, akkor megint jobbról alkal

matlankodtak . Utoljára már jobbról is , balról is ,

minden oldalról háborgatták , a mi természetesen, a

rebellisek nagy strategiai járatlanságáról tanusko

dott , hanem a nemes herczeget , ki nem szokott

ahoz , hogy strategikus plánumait ilyen respektus

nélküli módon contracarrirozza mindenféle dibdáb

nép , halálosan aggasztotta.

Egyszer Jellacsics üzeni , hogy odalent Czi

bakházánál töméntelen sok ellenség készül átjöni a

Tiszán , bizonyosan az egész magyar hadsereg , s ha
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rögtön segitséget nem küldenek neki , valami nagy

szerencsétlenség esik rajta, feleljen aztán Windisch

grätz herczeg az udvarnál, ha tud . Nyomban rá

Schlicktől jött a jelentés , hogy a mit a bán lát Czi

bakházánál, az semmi sem : egy kis demonstratio ,

valami apró csapatocska ; hanem itt Jászberény irá

nyában áll az egész magyar hadsereg s hihetőleg

először ő felsége legvitézebb tábornokát akarja egy

csapással megsemmisitni s aztán egyenesen Pestnek

tart . Periculum in mora. Die höchste Gefahr ! Ki

fogja majd megvédni 7 herczegségét az ellenségtől ,

ha Schlick nincs többé ?

Még el sem olvasta jóformán Schlick jelentését

a herczeg , a mint Rambergtől érkezett a tudósitás ,

hogy a concentrált összes magyar hadsereg nem tart

se Jászberény, se Pest felé, se Czibakházánál nem

kelhet át a Tiszán, mert Eger tájékán táboroz ; Gör2

gey is itt van , s ugy látszik, Losoncz felé akar

fordulni, hogy a hegyek közt átszökve , Komáromnak

kerüljön, onnan elveri az ostromló császári sereget ,

fölmenti a várat s háta mögé kerül ő herczegségé

nek, vagy pláne diversiót csinál Bécs felé , ott ujra

revolutiót támaszt s isten tudja, mi minden szár

mazhatik még belőle . Átkozott ravasz terv,

hanem Ramberg tud combinálni s az ellenségnek
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egy mozdulatából kiolvassa egész hadműveleti plá

numát.

Mivel Ramberg tudósitása a legmélységesebb

combinatiókkal vala egybekötve , ő herczegsége en

nek volt hajlandó legnagyobb hitelt adni . Azonban

rettenetesen gyötörte az a gondolat : hátha mind

hármuknak igazok van ? A sátán maga vezérli ezt

a rebellis hadat s ugy nő a katonájok , inint a fü

szál a földből. Hátha tán a magyarok ellopták ő

herczegsége szellemi termékét , elsajátitották genialis

hadműveleti tervét - az ilyen, lázadóktól minden

kitelik – s most ők masiroznak minden oldalról a

központ felé, oda hajtanak minden császári csapa

tot és zsupsz ! egy rakáson elfogják valamennyit .

Az szörnyüség volna , ha ő herczegségét saját

plánumának hállójában fognák el ! Találjon aztán ki

még valaha egy osztrák tábornagy valami hadmű

veleti tervet ! Az rettenetes volna a jövőre nézve

is ! Hisz jövőben kénytelenek volnának az osztrák

tábornokok plánum nélkül viselni a háborut , nehogy

ismét igy járjanak , hogy az ellenség ellopja a maga

javára szellemi fáradságaik gyümölcsét .

E gyötrő bizonytalanság közepette ő herczeg

sége segitséggel ugyan nem szolgálhatott alvezérei

nek, hanem jó tanácscsal igen is szolgált . Jellacsics
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huzódjék kissé errébb , ' egyébként maradjon régi

helyén ; Schlick mozduljon amarrább , hanem tartsa

meg azért mostani állását ; Ramberg és Csorich a

körülményekhez képest előbbi állásuk megtartásá

val foglaljanak állást errébb vagy arrább , ha lehet ,

- ha pedig nem lehet , tartsák meg előbbi állásu

kat, igyekezvén ujabb állást elfoglalni errébb vagy

arrább. Valamennyien azonban küldjenek ki csa

patosztályokat mindenhová , a hol csak ellenség

mutatkozik s tartsanak szorgosan recognoscirozáso

kat , a többi majd megjön magától annak idején.

Gondos fővezér volt , az bizonyos ; ki nem ke

rülte figyelmét semmi ; ha csak egy maródi honvé

det pillantottak is meg valahol , mindjárt küldött

oda egy csapatosztályt. Utoljára már ugy maradt

a főhadiszállás, mint az ujjam , nem a fegyveresek

hivalkodó seregére, hanem a „ trón védői “ fölött le

begő isteni gondviselés ótalmára bizva, a mi ellen

ha strategiai szempontból némi ellenvetéseket le

hetne is tenni , valláserkölcsi szempontból bizonyára

semmit, miután ez eljarás a herczeg-tábornagy mély

vallásos érzületéről tanuskodik .

Tudjuk , hogy bármily véleménynyel lépett is

ő herczegsége az elmult őszszel e lázadók országába ,
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most márczius vége felé már csak az isteni gond

viseléstől remélt segélyt . A többi apró-cseprő gye

nerális és óbester urak (kik mindamellett mégis

ugyancsak nagy urak voltak) most is csak ugy het

venkedtek, mint 3–4 hónappal ezelőtt . Mit ? Egy

friistökre fölfalják az egész magyar hadsereget ,

Kossuth minden pereputtyát , csak ereszszék neki .

Hanem most még manövriroznak egy kissé , mert

hát az háboruban ugy szokás. Ok értik azt jól ,

hisz abban öszültek meg . Nincs köztük egy sem , a

ki az ötven éven rég túl ne volna s minden máso

dik áthaladta már a hetven évet . Mit ? Ezek a

gyerkőczök akarnak velök mérközni ? Ezek a

kölykök , a kik kapitányok vagy mik voltak a

császári seregben ? Némelyik még az sem ! Aztán

micsoda szemetenszedett mezitlábos sereg ez ? A

proletáriusok ott Debreczenben még csak becsüle

tes montúrt se tudnak nekik csináltatni. Ezekkel

merni kirukkolni a császár vén katonái ellen ? Szak

kerment hallatlan vakmerőség !

Biz az hallatlan vakmerőség volt, de hát azért

mégis megtörtént és az ő herczegsége által rendelt

nagyszerii recognoscirozások sem rettentették vissza

a vakmerő rebellis hadat .

Az ágyuk csak ugy ropogtak, dörögtek ; lesz

.



156

ketett alattuk ez a rebellis magyar föld . Csak a

férfiak, kiket e föld nevelt, nem akartak reszketni .

Pedig nagyobb hatás kedviért a lőport nem csak a

csatákban alkalmazta Windischgrätz herczeg ő ke

gyelmessége , hanem fogságba esett magyar tiszte

ken is . Lázadókkal szemben minden szabad .

A többi aprócseprő gyenerális és óbester is

ugy vélekedett : lázadókkal szemben minden szabad .

S mikor egyszer épen ez időben a lázadóknak egyik

ezredesét fogták el , az osztrák ezredes dölyfösen

kiáltá :

Kötözzétek meg !

Ezredes vagyok, nevem gróf L. ,– szólt a

fogoly hidegen , büszkén .

Kossuth -kutya vagy ! rivallt rá a győz

tes , lázadó , a kit föbelövetünk.

A fogoly nemes, büszke arczán egy vonás sem

változott, ajkán egy szót sem ejtett ki többé . Hideg

méltósággal állt a dühöngő előtt .

-

II .

Egy kis csetepaté volt az egész , melylyel a

huszárok meg akarták zavarni a Vasas-németek re

cognoscirozási szándékát .
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Összekaptak egy kicsit, megvillogtatták a

kardjaikat, kaszaboltak erre, arra , s aztán mint a

villám visszafordultak táborukba .

Most vették csak észre , hogy az ezredest el

vesztették.

Tyhű, lánczos -lobogós !– csóválták fejeiket a!

vén huszárok. Ilyen szégyen még nem esett rajtok !

Ezt csak nem hagyhatják magukon száradni. Gyö

nyörii kis regiment , a melyik az óbesterét a vasas

németek kezében hagyja.

Égette a szégyen valamennyinek minden belső

részét, mint a jóféle paprika. Dühösen villogtatták

kardjaikat s irgalmatlan czifra káromkodástól resz

ketett a levegő . Egy perczig se maradnak igy, egy

szempillantásig se . Utczu rajta ! meg kell fujni ujra

azt a trombitát s élve többé nem látja őket a ma

gyar tábor, ha vissza nem hozzák az ezredesüket.

Inkább egy szálig ott vesznek.

Mink már vének vagyunk,

öreg őrmester , - egyszer csak meg kell halni, örökké

nem élhetünk . A rekrutának meg nagy becsület

uram , ha ilyen vén katonával együtthalhat.

Nagy becsületnek is tartotta valamennyi . Ha

száz halál várt volna rá , mégsem maradt volna egy

szólt egy
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sem el. Emberi szem nem látta még megijedni a

huszárt .

A ló repült , a kard suhogott , s nemsokára

jobbra, , balra hullt a sisak , meg a ki alatta volt.

Csupa fénylő vérpiros karikák czikázását látta az

ember a levegőben, a mint villámsebességgel forgott

a sok kard.

Tüzes attak volt , igazi huszáros. Még a pa

ripának is láng szikrázott a szeméből s szilajan

vágta fejét szügyébe, ugy rontott neki az ellenség

legsűrűbb sorának . Két vagy három perczig egy

gomolyaggá keveredett az egész, melyből csak a

lengő forgók s a sisakok csillogó tarėjai látszottak

ki , átszelve a csillámló kardoktól . A trombita har

sogása majdnem elveszett a lovak lába alatt dü

börgő föld tompá morajában.

Néhány percz mulva már szétbontakozott a

gomolyag . Sebesültek henteregtek a földön s gaz

dátlan lovak iramodtak vad futásnak. A trombita

még élesebben harsogott s a huszárkardok diadal

masan vagdalkoztak a levegőben. A vasas-német

hátát forditotta , pedig hát nem ott hordja a vértet .

Persze hogy az is igaz , hogy a távolság jobban

megvéd mint a mellvas.

Most már visszafordulhattak a huszárok
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táborba ; becsülettel kivágták az ezredesüket az

ellenség kezéből s hoztak vele még egynehány olyan

vendéget is , a ki nem a maga jószántából jött .

Soha se búsuljatok, sógor, – szólt hoz,

zájok flegmatikus jószivüséggel egy vén huszár-káp

lár , megtörülgetve köpönyege szélibe véres kardját,

akár vissza is eresztünk benneteket, ha olyan

nagyon áhitoztok a prófuntotok után. Csak a lo

vaitokra van szükségünk, sógor ; tessék hát csak

leszállni.

Nem szégyelli magát kend ? vágott

közbe egy másik vén huszár, a prófuntjával

csufolni szegényt , a helyett, hogy megkinálná egy

darab magyar kenyérrel ?

- A biz igaz, szólt amaz elszégyelve ma

gát, - hanem hát nem csufságból emlegettem a pró

funtját. Nem én ; hallja kend. Soha se volt szo

kásom . Most meg már azt mondom , hallja kend ,

tegyen hát ki kend rajtam , ha olyan hires legény,

mert hát én nem csak magyar kenyérrel, hanem

magyar szalonnával is megtraktálom az istenadta

németjét, csak visszaérjünk a táborba .

Hanem azért a lóról mégis leszállitotta őket .

Hiszen csakugyan meg kell szoknotok a

gyalogolást, ha már egyszer beálltatok hozzánk
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fogolynak. Kossuth apánk csak nem sétáltathat

benneteket lovon .

Hamar, hamar ! parancsolák a tisz

sorba kell állitni a foglyokat s közre

fogni.

- Már kérem alásan , majd csak el tudja

vinni mindegyikünk a magáét, ki mennyit szerzett,

rezonnirozott a vén káplár.

A fiatal ezredes azalatt gyorsan végig lovagolt

a sorok előtt. Egetverő éljennel fogadták, kezei

ket nyujtották ki felé, kardjaikat forgatták, sirtak

és nevettek határtalan örömükben. Bódult lárma

volt ez . Vén huszárok körülfogták, hogy mozdulni

alig birt.

Többet előre nem bocsátjuk, vitéz óbes

ter uram .

Aztán nem szégyellnétek , ha olyan ezre

desetek volna, a ki hátul kullog ? viszonzá az

ezredes.

Egyik is , másik is a vén vitézek közül meg

vakargatta füle tövét.

Már hiszen , csak .. csak menjen hát

ezután is előre , hanem majd magunk is igyeke

zünk , hogy el ne maradjunk.
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Köszönöm , fiaim , szólt az ezredes

vidáman .

E pillanatban szeme a foglyok közt egy pléh

galléros törzstiszten akadt meg, kit épen egy pár

tréfás huszár le akart szállitni lováról.

Megállj ! – kiáltott reájok .

Fölismerte az osztrák ezredest , kinek imént

foglya volt s ki most az ő foglyává lett. Mogorván,

·lesütött fejjel állt itt, ajkát összeharapva szégyené

ben , fogait csikorgatva dühében s számitgatta ma

gában, milyen boszut fog rajta állni győzedelmes

ellensége.

A magyar ezredes közelebb lovagolt hozzá s

megemelintve sapkáját, udvariasan köszöntötte.

Szolgálhatok valamivel, ezredes ur ?

Keserű gunynál egyébnek nem tudta ez kép

zelni a fogoly s még keményebben összeharapva aj

kait, némán maradt és nem viszonozta a kö

szöntést.

Az ezredes urnak lovát meghagyjátok

szólt ezalatt embereihez a magyar ezredes , és

ha a táborba értünk, visszaadjátok kardját is .

Ha nincs önnek ellenére, hogy a becsület

szóra szabadon bocsátott hadi foglyok közé számit

A dicsőség tengeréből . 11
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suk, tevé hozzá, ujra udvariasan a fogoly osztrák

tiszt felé hajolva.

Aztán zsebébe nyult . Igen , szivartárczája még

ott volt, azt elfelejtették elvenni az osztrákok .

Nos, legalább megkinálhatom vendégemet,

- szólt mosolyogva.

S oda nyujtá a szivartárczát az osztrák ezre

desnek .

Az habozva nézett reá komoran összevont

szemöldei alól . Lova nyakán nyugvó keze görcsösen

rándult meg kétszer vagy háromszor egymásután s

egész arczán sötétpirosság ömlött el . Mélyen le

huzta sisakját piruló homlokára ; lelkét kimondha

tatlan gyötörhette helyzetének mélyen lealázó volta ;

minden udvarias szó győzedelmes ellensége ajkáról

egy tördöfés lehetett szivének .

Összeszoritott ajkai nem mozdultak még meg,

hanem orrlyukai heves izgatottságtól rángatóztak .

Valami nagy, kemény harczot küzdhetett lelkében .

Aztán lassan kinyujtotta kezét s kivett egy szivart

az eléje tartott tárczából.

Köszönöm , ezredes ur, - szólt halkan ,

a mély benső fölindulástól remegő hangoir.

A kik közel álltak hozzá , azt mondják, hogy

köny csillogott szemében .
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III .

Még nincs vége .

Félév mulva még egyszer lett fogolylyá a

fiatal honvéd-ezredes , akkor már tábornok. Az aradi

vár börtönében kapott lakást, kezére bilincset, nya

kára kötelet . Nevét a ,, tizenhárom vértanú " közt

örökre megőrzi a nemzet kegyelete .
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